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Перелік документів

для відкриття рахунку у цінних паперах

· Недержавному пенсійному фонду

АТ «Райффайзен Банк Аваль» - Депозитарна установа
Місцезнаходження:          к. 217, вул. Пирогова 7Б, м. Київ, 01030, Україна

ЄДРПОУ:                              14305909

Веб-сторінка:                    https://www.aval.ua/custodial/custodial-service
	№
	Документ
	Коментар
	Форма

	Офіційні документи

	1
	Копії зареєстрованих установчих документів пенсійного фонду (для недержавного пенсійного фонду) та керуючого рахунком
	Нотаріально засвідчена копія актуального установчого документа з відміткою державного реєстратора
, або інформація про код доступу до результатів надання адміністративних послуг (на дату реєстрації актуального установчого документу)

	

	2
	Витяг з Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб – підприємців та громадських формувань пенсійного фонду та керуючого рахунком
	Оригінал або нотаріально засвідчена копія

Витяг з ЄДР може надаватися шляхом повідомлення Банку реквізитів Витягу з ЄДР в електронній формі, що був замовлений клієнтом, та який повинен бути сформований  на  дату звернення клієнта до Банку
Обов’язково!

При формуванні витягу з ЄДР в електронній формі клієнт повинен  обрати необхідність включення до витягу відомостей про кінцевого бенефіціарного власника (або його відсутність із зазначенням причини такої відсутності) та хронологію реєстраційних дій з обов’язковим зазначенням дати останньої реєстраційної дії щодо реєстрації нової редакції установчого документу, якщо така реєстрація була
	

	3
	Копії документів, що підтверджують призначення на посаду осіб, що мають право діяти від імені пенсійного фонду та керуючого рахунком без довіреності (витяг з протоколу Загальних зборів акціонерів, копія наказу про призначення керівника юридичної особи та ін.)
	Підпис розпорядника рахунком (відбиток печатки у разі її використання
)
	

	4
	Наказ про призначення на посаду розпорядника рахунком
	Підпис розпорядника рахунком (відбиток печатки у разі її використання)
	

	
	Або/та

Довіреність
 розпорядника рахунку у цінних паперах
	Підпис керівника керуючого рахунком
 або іншої особи, уповноваженої на це установчими документами (відбиток печатки у разі її використання)
	
[image: image1.emf]Довіреність.doc



	5
	Документ, що містить інформацію щодо реквізитів банку, у якому відкрито поточний рахунок пенсійного фонду та керуючого рахунком, та номер цього рахунку
 
	Засвідчений Банком або підписом розпорядника рахунком (відбиток печатки у разі її використання)
	

	6
	Копія свідоцтва про державну реєстрацію фінансової установи пенсійного фонду
	Засвідчена нотаріально або органом, який видав свідоцтво про державну реєстрацію
	

	7
	Копія ліцензії (рішення НКЦПФР про видачу ліцензії) на провадження професійної діяльності на фондовому ринку - діяльності з управління активами інституційних інвесторів (діяльності з управління активами)
	Підпис розпорядника рахунком (відбиток печатки у разі її використання)
	

	8
	Копія договору про управління активами пенсійного фонду
	Підпис розпорядника рахунком (відбиток печатки у разі її використання)
	

	9
	Копія інвестиційної декларації пенсійного фонду
	Підпис розпорядника рахунком (відбиток печатки у разі її використання)
	

	10
	Копія договору про адміністрування пенсійного фонду
	Підпис розпорядника рахунком (відбиток печатки у разі її використання)
	

	11
	Копія ліцензії на провадження професійної діяльності із адміністрування пенсійних фондів
	Підпис розпорядника рахунком (відбиток печатки у разі її використання)
	

	12
	Документи для ідентифікації Адміністратора пенсійного фонду у разі, якщо керуючий рахунком та Адміністратор є різними юридичними особами
	Згідно п.п.1-4, 18, 20-26
	

	Форми депозитарної установи

	13
	Заява на відкриття рахунку у цінних паперах
	Підпис розпорядника рахунком (відбиток печатки у разі її використання) 

(пункт 3. переліку заповнити згідно наданих документів)
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	14
	Анкета рахунку у цінних паперах
	Підпис розпорядника рахунком (відбиток печатки у разі її використання) 
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	15
	Анкета керуючого рахунком у цінних паперах
	Підпис розпорядника рахунком (відбиток печатки у разі її використання) 
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	16
	Картка зразків підписів та відбитку печатки
	Затверджена керівником або іншою особою
, уповноваженою на це установчими документами керуючого рахунком (відбиток печатки керуючого рахунком у разі її використання)
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	17
	Генеральний договір про обслуговування недержавного пенсійного фонду

(для недержавного пенсійного фонду) 

	Підпис Голови Ради недержавного пенсійного фонду (відбиток печатки недержавного пенсійного фонду у разі її використання)  
Документ оформлюється у чотирьох примірниках.

	Надається окремо



	Ідентифікація розпорядника рахунком, керівника

	18
	Паспорт (інший документ, що посвідчує особу), довідка
  про реєстраційний номер облікової картки платника податків розпорядника рахунком та Голови Ради Фонду (у разі наявності)
	Розпорядник рахунком подає документи для зняття копії та/або зчитування інформації
 за допомогою технічних засобів для зчитування інформації з безконтактного електронного носія у формі картки, що оформлений із застосуванням засобів Єдиного державного демографічного реєстру
Підпис власника документу проставляється на кожній сторінці.

Разове персональне відвідання Банку для ідентифікації особи є обов’язковим.
	

	19
	Згода на обробку персональних даних
	Оформлюється від імені  кожного розпорядника рахунку, Голови Ради Фонду.
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	20
	Копія паспорту (іншого документа, що посвідчує особу) особи, що видала довіреність

	Підпис власника документу на кожній сторінці.
	

	Ідентифікація клієнта

	21
	Опитувальник та додаток до опитувальника пенсійного фонду та керуючого рахунком
	Підпис розпорядника рахунком (відбиток печатки у разі її використання)
	
[image: image7.emf]Опитувальник  ЮО.doc



[image: image8.emf]Додаток до  опитувальника.doc



	22
	Лист щодо структури власності зі схематичним зображенням структури власності та інформація та/або документи, що підтверджують наявність структури власності пенсійного фонду та керуючого рахунком окремо
	Підпис розпорядника рахунком (відбиток печатки у разі її використання)
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	23
	Баланс, Звіт про фінансові результати за останній звітний період пенсійного фонду та керуючого рахунком
	Підпис розпорядника рахунком (відбиток печатки у разі її використання)
	

	24
	Копія облікової політики Фонду
	Підпис розпорядника рахунком (відбиток печатки у разі її використання)
	

	25
	Витяг з реєстру акціонерів/ реєстр акціонерів (для АТ)
	Засвідчений Національним депозитарієм України/ підписом розпорядника рахунком (відбиток печатки у разі її використання), виданий не раніше двох місяців
	

	26
	Форма 8-BEN-E для FATCA-ідентифікації 
	Підпис розпорядника рахунком (відбиток печатки у разі її використання)
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Примітки:

1. В залежності від наданих документів, Банк має право витребувати додаткову інформацію та документи.

2. Персональне відвідання Банку розпорядниками рахунку в цінних паперах для верифікації є обов’язковим перед відкриттям рахунку в цінних паперах.
3. Якщо власником клієнта є юридична особа-нерезидент, додатково до листа  має бути подана належним чином завірена копія витягу з торговельного, банківського або судового реєстру нерезидента – учасника.
4. Якщо клієнт є пов’язаною особою з національними публічними діячами, іноземними публічними діячами, діячами, що виконують значні функції в міжнародній організації або кінцевими бенефіціарними власниками (контролерами) яких є такі діячі чи їх члени сім’ї, клієнт повинен надати Депозитарній установі додаткові документи, які визначаються Депозитарною установою окремо.

� Для юридичних осіб, які не вносили зміни до установчих документів після 01 січня 2016 року.


� У разі невикористання юридичною особою-резидентом печатки, всі документи, які потребують засвідчення печаткою, підписуються в присутності працівника Депозитарної установи або засвідчуються нотаріально.


� Оформлюється для особи, яка не має права діяти від імені юридичної особи без довіреності.  Довіреність повинна мати чіткий перелік повноважень, які надаються розпоряднику


� До такого документу можуть відноситись, зокрема:


Лист довільної форми, який містить інформацію щодо реквізитів банку, в якому відкрито поточний рахунок, та номер цього рахунку;


Копія довідки про відкриття поточного рахунку, видана банком, у якому відкритий поточний рахунок;


Інший документ.


� Якщо картка зразків підписів та відбитку печатки засвідчена уповноваженою особою юридичної особи, що не є її керівником, то для відкриття рахунку надаються документи, що підтверджують повноваження такої особи.


� У разі наявності відмітки у паспорті про реєстрацію фізичної особи у Державному реєстрі фізичних осіб – платників податків або відмітки встановленого зразка про право здійснювати будь-які платежі за серією та номером паспорта, документ про призначення реєстраційного номера облікової картки платника податків Депозитарною установою не вимагається.


� У разі наявності у Депозитарної установи технічних засобів для зчитування інформації.


� Надаються засвідчені копії сторінок паспорта або іншого документа, що посвідчує особу відповідно до вимог законодавства, які містять дані, необхідні для проведення ідентифікації особи.
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		АНКЕТА КЕРУЮЧОГО РАХУНКОМ - ЮРИДИЧНОЇ ОСОБИ/

APPLICATION FORM FOR ACCOUNT MANAGER - LEGAL ENTITY

		

		300053-_ _ _ _ _ _ _ _ _ _



		

		

		№ рахунку/acc. number




		



		1.  ІНФОРМАЦІЯ ПРО КЕРУЮЧОГО РАХУНКОМ / ACCOUNT MANAGER’S INFORMATION



		



		Повна назва/Full name

		



		Скорочена назва/Short name

		



		Код за ЄДРПОУ/реєстраційний номер/ Registration number


		



		Юридична адреса/ Legal address

		



		Країна реєстрації/Country of registration

		



		Реєстраційний документ/ Registration document

		Назва/Document

		



		

		№/ No

		



		

		Дата державної реєстрації/ State registration date

		

		Дата видачі/issue date

		



		

		Місцезнаходження реєстраційної справи
/ Location of the registration case 

		

		Номер запису в ЄДР
/ Record number in the USR

		



		Розмір статутного капіталу/Authorized capital

		

		Код валюти/Currency

		



		Поштова адреса/Postal address

		



		Тел./Tel.

		

		Факс/

Fax 

		

		e-mail

		



		Реквізити ліцензії на здійснення професійної діяльності на фондовому ринку (якщо є)/ License for securities services provision (if any)

		



		Взято на облік в ДПС (код підрозділу)/ Have been registered at State Tax Service (division code)

		



		2. ПОВНОВАЖЕННЯ КЕРУЮЧОГО/ ACCOUNT MANAGER AUTHORITIES



		Діє на підставі/ Acting on the basis of

		Назва/Document

		



		

		серія
, №/series, No

		



		

		дата видачі/issue date

		



		

		дата закінчення повноважень/authorities expiration date

		



		Обмеження повноважень/ Limitation of powers

		



		



		3. ВІДОМОСТІ ПРО ЦІННІ ПАПЕРИ / SECURITIES DETAILS



		



		Найменування Емітента / Issuer’s name

		



		Код за ЄДРПОУ Емітента/ Issuer’s EDRPOU code

		



		Код ЦП / ISIN

		



		Номінальна вартість 1 ЦП/ Par value of 1 security

		



		



		4. РОЗПОРЯДНИК РАХУНКУ / AUTHORIZED PERSON




		



		ПІБ/Full name

		



		ПІБ/Full name

		



		



		5. ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ/ ADDITIONAL INFORMATION



		



		



		



		



		



		ПІДПИС РОЗПОРЯДНИКА РАХУНКОМ / AUTHORIZED PERSON’S SIGNATURE



		



		ДЕПОНЕНТ БЕРЕ НА СЕБЕ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ЗА ДОСТОВІРНІСТЬ ІНФОРМАЦІЇ, ЩО МІСТИТЬСЯ В АНКЕТІ / 

THE DEPOSITOR ASSUMES THE RESPONSIBILITY FOR THE ADEQUACY OF INFORMATION IN THE QUESTIONNAIRE



		

		



		ПІБ розпорядника рахунку/Name of the account administrator

		Підпис, МП (у разі використання)/signature, seal (if applicable)





� Депозитарний код рахунку в цінних паперах/ securities account code



� Код за ЄДРПОУ, реєстраційний номер (для нерезидента), код  ПІФ за ЄДРІСІ та код за ЄДРПОУ КУА/EDRPOU code, registration number (for non-resident),  MIF EDRISI and EDRPOU code of the AMC



� Для юридичної особи – нерезидента зазначається орган, що видав документ/ For legal entities non-residents indicate the authority that issued the document



� Для юридичної особи – нерезидента інформація не заповнюється/ For legal entities residents only



� Заповнюється у разі наявності/ to be filled in if applicable



� Детальна інформація щодо Розпорядників міститься в Анкеті рахунку в цінних паперах./ Application form for legal entity/ application form for private individual contains detailed information about authorized person 







		

		

		1 з 2





Додаток №1 до Заяви на відкриття рахунку або Розпорядження на зміну реквізитів / 


Attachment No1 to Application for account opening or Instruction for account details changing

		

		

		2 з 2
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		Акціонерному товариству «Райффайзен Банк Аваль»/                                                                                        


Raiffeisen Bank Aval Public Joint Stock Company 

                                                                       01011, м.Київ, вул.Лєскова 9 / 01011 Kyiv, 9 Leskova street

              код ЄДРПОУ/ EDRPOU Code 14305909



		Згода на обробку персональних даних

(Для підписання фізичною особою, яка є розпорядником рахунку у цінних паперах)/



Consent to the Banking Secrecy Disclosure and Personal Data Processing



(To be signed by an individual who is a securities account administrator)



		Цим я / I hereby, 


ПІБ розпорядника рахунком/ Full name of the account administrator

		Назва та реквізити документа, що посвідчує особу/ ID details



		ІПН (за наявності)/ Tax ID (if available)

		Місце проживання/реєстрації/ Place of residence/registration:



		надаю Депозитарній установі Акціонерному товариству «Райффайзен Банк Аваль» (надалі – Депозитарна установа) згоду на здійснення без обмежень будь-яких дій щодо обробки моїх персональних даних з метою:

-надання Депозитарною установою Клієнту фінансових послуг та провадження іншої діяльності відповідно до статуту Депозитарної установи та законодавства України;

-
виконання умов договорів, що були/будуть укладені між Клієнтом і Депозитарною установою;

-
реалізації і захисту прав Клієнта та/або Депозитарної установи за укладеними договорами;

- виконання інших повноважень, функцій, обов’язків Депозитарної установи, що не суперечать  законодавству України та укладеним між Клієнтом і Депозитарною установою договорам.


При цьому Депозитарна установа уповноважується здійснювати обробку персональних даних в обсязі інформації, що була/буде отримана Депозитарною установою від Клієнта, від мене особисто, від третіх осіб, під час надання Депозитарною установою  послуг Клієнту, або отримана із загальнодоступних джерел, а також змінювати/доповнювати мої персональні дані за інформацією третіх осіб. 



Також, даю згоду на відео-зйомку на магнітний та/або електронний носій з метою забезпечення та реалізації прав Клієнта та/або Депозитарної установи за укладеними договорами, забезпечення якості, безпеки обслуговування та надаю згоду на  використання Депозитарною установою результатів записів/зйомок, у т.ч. як доказів.  



Без отримання додаткової письмової згоди та окремого повідомлення, я надаю Депозитарній установі згоду поширювати мої персональні дані, здійснювати їх передачу третім особам, у тому числі за межі України, іноземним суб'єктам відносин,  або надавати доступ до них третім особам, зокрема:


-
для забезпечення виконання третіми особами своїх функцій або надання послуг Депозитарній установі, зокрема, аудиторам, установам, що здійснюють ідентифікацію, іншим банкам-контрагентам та іншим особам, якщо такі функції та послуги стосуються діяльності Депозитарної установи, здійснюваних ним операцій, випущених ним платіжних та інших інструментів, або є необхідними для надання відповідних послуг мені як клієнту Депозитарної установи, а також партнерам Депозитарної установи;


-
при настанні підстав для передачі третім особам банківської таємниці згідно з законодавством України або відповідно до умов укладених договорів;

-
на користь Європейського банку реконструкції та розвитку, Райффайзен Банк Інтернешнл та будь-яких осіб, що за характером корпоративних зв‘язків належать до групи Райффайзен в Україні  та за кордоном;


-
розпорядникам «Бази персональних даних клієнтів АТ «Райффайзен Банк Аваль», що зареєстровані Депозитарною установою згідно вимог законодавства України; 


-  особам, що надають Депозитарній установі послуги зі зберігання клієнтських документів, створення та зберігання їх електронних копій (архівів, баз даних), а також особам, що надають послуги/ забезпечують іншу діяльність Депозитарної установи, що не суперечить законодавству України.



Погоджуюсь із тим, що мої заперечення щодо обробки Депозитарною установою моїх персональних даних не позбавляють Депозитарної установи права на обробку моїх персональних даних в межах та обсягах, визначених цією Згодою та законодавством України. 

Цим надаю Депозитарній установі явну та поінформовану згоду здійснювати обробку моїх персональних даних доступними Депозитарній установі способами без обмежень, в тому числі:


- з метою направлення мені повідомлень та пропозицій щодо послуг Депозитарної установи, її партнерів


Так ☐

Ні ☐

- здійснення профілювання  (автоматизована обробка даних з метою оцінки різних аспектів поведінки, економічних, соціальних та інших інтересів/уподобань особи тощо)    


Так ☐

Ні ☐

- застосування автоматизованих засобів обробки даних, у т.ч. автоматизованих засобів прийняття рішень, зокрема, щодо укладання/виконання Депозитарною установою правочинів 


Так ☐

Ні ☐


З урахуванням умов цієї Згоди, засвідчую, що я в належній формі та в повному обсязі повідомлений  про склад та зміст моїх персональних даних, що були зібрані Депозитарною установою, про мету збору моїх персональних даних та про осіб, яким передаються мої персональні дані, про способи обробки моїх даних, в т.ч. автоматизовані способи прийняття рішень,  а також повідомлений  про свої права, визначені Законом України «Про захист персональних даних». Я повідомлений про те, що на сайті Депозитарної установи (www.aval.ua.) додатково можу ознайомитися з повідомленням Депозитарної установи про порядок обробки персональних даних клієнтів, про права суб’єктів персональний даних, передбачені Законом України «Про захист персональних даних». 


Надаючи Депозитарній установі Згоду на вищезазначених умовах, я усвідомлюю та погоджуюсь, що - обробка моїх персональних даних може здійснюватися, зокрема, із використанням різних засобів зв‘язку, мережі Інтернет, а також третіми особами, у тому числі за межами України та/або іноземними суб'єктами відносин, пов‘язаними з персональними даними. Усвідомлюю, що направлена (передана) таким способом інформація може стати доступною третім особам, та звільняю Депозитарну установу від пов‘язаної із цим відповідальності (крім випадків, коли розкриття інформації відбулося в результаті протиправних дій Депозитарної установи).



Також, цим засвідчую та гарантую, що передача мною Депозитарній установі персональних даних про будь-яких інших фізичних осіб, здійснюється мною з дотриманням вимог законодавства України і не порушує права таких осіб. Зобов’язуюсь самостійно повідомляти таких осіб про про склад та зміст переданих мною Депозитарній установі їх персональних даних, про мету збору Депозитарною установою їх персональних даних та про осіб, яким передаються їх персональні дані, а також про порядок реалізації ними визначених Законом України «Про захист персональних даних» прав. Зобов’язуюсь відшкодувати Депозитарній установі будь-які збитки та шкоду, завдані порушенням або недостовірністю цієї гарантії.


Ця Згода є необмеженою строком та безумовною.



Цим визнаю, що умови Згоди поширюються на будь-які документи та інші відносини між мною та Депозитарною установою, у тому числі, що виникли до підписання цієї Згоди. При цьому, документи, підписані між мною та Депозитарною установою можуть містити додаткові до Згоди умови обробки персональних даних. Будь-яке моє звернення, як розпорядника рахунку Клієнта в цінних паперах, до Депозитарної установи , є підтвердженням надання мною Депозитарній установі дозволу на обробку моїх персональних даних на умовах цієї Згоди на момент вчинення таких дій.

		give my consent to the Depositary Institution Raiffeisen Bank Aval Joint Stock Company (hereinafter - the “Depositary Institution”) to perform, without any limitations, any actions aimed at processing my personal data with the purpose of:

-rendering financial services and performing other activities to Client by the Depositary Institution under the Articles of the Depositary Institution and the Law of Ukraine;

-
fulfilling terms and conditions of the agreements concluded/ to be concluded between the Client and the Depositary Institution;

-
exercise and protection of my rights and/or the rights of the Client and/or the Depositary Institution under the concluded agreements;

- exercising other powers, functions, fulfilment of obligations of the Depositary Institution without prejudice to the Law of Ukraine and the agreements concluded between the Client and the Depositary Institution.


In addition, the Depositary Institution obtains the right to process personal data within the scope received/to be received from the Client, from me personally, from third parties in the course of rendering services to the Client, or obtained from public sources, as well as to change/update my personal data according to the information received from third parties. 


I also agree to video recording on magnetic and/or electronic carrier for the purpose of ensuring and exercising the rights of the Client and/or the Depositary Institution under the concluded agreements ensuring quality and security of servicing, and to the use of the records/video records, including as evidence, by the Depositary Institution.  



I permit the Depositary Institution, without additional written consent or notification, to spread, transfer my personal data to third parties, including outside Ukraine, to foreign subjects of relations, or make them available to third parties, in particular:

-
 in order to ensure that third parties exercise their functions or deliver services to the Depositary Institution, in particular, to auditors, institutions that perform identification, other agency banks and entities, if such functions and services are related to the activities, operations, issued payment and other instruments of the Depositary Institution, or are required for the rendering of respective services to me as a customer of the Depositary Institution, and to partners of the Depositary Institution;

- upon the occurrence of grounds for the transfer of banking secrecy to third parties under the Law of Ukraine or according to the terms and conditions of the concluded agreements;

-
to the European Bank for Reconstruction and Development, Raiffeisen Bank International and any other entities that by nature of corporate ties belong to Raiffeisen Group in Ukraine or abroad;

-
to administrators of “Raiffeisen Bank Aval JSC Customers Personal Data Base” registered by the Depositary Institution according to the requirements of the Law of Ukraine; 


- to persons rendering services of customer documents keeping, making and keeping their electronic copies (archives, data bases) to the Depositary Institution, as well as to persons rendering other services to/ensuring other activities of the Depositary Institution, without prejudice to the Law of Ukraine.


I agree that my reservations regarding the processing of my personal data by the Depositary Institution do not deprive the Depositary Institution of the right to process my personal data within the scope and in the amount defined by this Consent and by the Law of Ukraine. 

           I hereby give to the Depositary Institution my express and informed consent to process my personal data using the means available to the Depositary Institution without limitations, including: 

- for the sending of messages and offers of the Depositary Institution’s and its partners’ services to me 

Yes ☐

No ☐

- for profiling  (automated processing of data for evaluation of various aspects of the person’s behavior, economic, social and other interests/preferences etc)    


Yes ☐

No ☐

- use of automated means of data processing, including automated decision-making means, in particular, which concern entering into/implementation of agreements by the Depositary Institution 

Yes ☐

No ☐


Considering the terms and conditions specified in this Consent, I represent that I have been properly and fully informed of the structure and content of my personal data collected by the Depositary Institution, of the purpose of collection of my personal data and of the persons to which my personal data are transferred, means of processing of my data, including automated decision-making means, as well as of my rights stipulated in the Law of Ukraine on Personal Data Protection. I have been informed that the web site (www.aval.ua) of the Depositary Institution contains additional information on the procedure for processing the customers’ personal data, as well of the rights of personal data subjects stipulated in the Law of Ukraine on Personal Data Protection. 


When giving my Consent to the Depositary Institution on the above-stated conditions, I am aware and agree that my personal data may be processed, inter alia, with the help of different means of communication, via Internet, as well as by third parties, including outside Ukraine and/or by foreign subjects of relations related to the personal data. I am aware that the information sent (transferred) in such a manner may become available to third parties and I release the Depositary Institution from the respective liability (except for cases when disclosure of information resulted from illegal actions by the Depositary Institution).


I also represent and warrant that I shall transfer personal data of any other private individuals to the Depositary Institution in compliance with the requirements of the Law of Ukraine and without prejudice to any rights of such persons. I shall personally inform such persons of the structure and content of their personal data that have been transferred to the Depositary Institution, of the purpose of collection of their personal data by the Depositary Institution and of the persons to which their personal data are transferred, as well as of the procedure for exercising their rights stipulated by the law of Ukraine on Personal Data Protection. I undertake to compensate to the Depositary Institution for any losses and damage, resulting from violation or unreliability of this warranty.


This Consent is unconditional and unlimited in time.



I hereby acknowledge that the terms and conditions of the Consent are applied to any documents and other relations between me and the Depositary Institution, including those arising before the signing of this Consent. At the same time, documents signed between me and the Depositary Institution may contain additional terms and conditions of personal data processing, which are not provided for in the Consent. Any my request to the Depositary Institution in capacity of the Client’s securities account administrator serves as the confirmation of granting my permission to the Depositary Institution to process my personal data on the terms and conditions of this Consent at the time of performing such actions.



		(ПІБ / Name)

(підпис  /signature)                                                                

(дата/ date)





		Я/I, _________________________________________________________________________________(П.І.Б. уповноваженої особи АТ «Райффайзен Банк Аваль»/ Name of the authorized person of the Raiffeisen Bank Aval JSC) засвідчую справжність підпису/ certify the authenticity of the signature of _________________________________________(П.І.Б. особи, яка підписала Згоду/ name of the person that signed the Consent), який зроблено у моїй присутності/ putlaced in my presence.


                          Підпис/ Signature                                                                       Seal/Печатка                                                                     
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		(ПІБ / Name)

		(підпис  /signature)                                                                

		(дата/ date)
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Додаток до Опитувальника Клієнта-юридичної особи 

(резидента/нерезидента - фінансової установи)

		І. Додаткові відомості про Клієнта-фінансову установу



		1. 

		FATCA статус

		( Complaint 


( Non-Complaint 


( Deemed-Complaint


( Exempt 


GIN Code______________________________ 


TAX/TIN ________________________________



		2. 

		Контактні дані відповідального FATCA- працівника  

		Прізвище, ім’я та по-батькові (у разі наявності)


______________________________________________________


Посада  _____________________________________________


Телефон_____________________________________________


Адреса електронної пошти ______________________________________________________






		3. 

		Спеціалізація за фінансовими  продуктами

		_________________________________________________________



		4. 

		Відомості щодо запланованих операцій*


*Заповнюється, якщо метою встановлення ділових відносин є відкриття поточного рахунку та/або торгівля банкнотами

		Якщо метою встановлення відносин з Банком є  «Торгівля банкнотами», необхідно вказати:


Валюту________________


Очікувану кількість транзакцій/місяць ______________


Очікуваний оборот/місяць _________________________


Мета торгівлі банкнотами:
( Власна торгівля
( Торгівля для третіх осіб 
( Купівля  ( Продаж
Якщо Ви вказали  «Власна торгівля» та «Торгівля для третіх осіб», будь-ласка, надайте приблизне співвідношення такої торгівлі у відсотках_____________






		5. 

		

		Якщо метою встановлення відносин з Банком є «поточний рахунок» необхідно вказати:

Валюта _______________________


Кількість транзакцій на місяць_________


Обсяг надходжень (оборот)/на місяць______





		6. 

		Чи здійснювала  фінансова установа  випуск цінних паперів  на пред'явника, що  не вносились до реєстру (не перебували у лістингу) на регульованій біржі ?




		 Так                                                     Ні 


Якщо «так», чи знаходяться цінні папери у зберігача?


 Так                                                     Ні 


Якщо «так», чи зобов’язаний зберігач повідомляти фінансову установу про будь-які зміни?


 Так                                                     Ні



		26.

		Чи розповсюджуються на фінансову установу вимоги законодавства з питань запобігання  легалізації доходів, одержаних злочинним шляхом, та фінансування тероризму в країні  її місцезнаходження?


( Так                                                    ( Ні 






		7. 

		Якщо «так»  зазначте найменування контролюючого органу?


_____________________________________________________________________________






		27.

		Чи всі філії та дочірні структури фінансової установи, разом з головним офісом, керуються вимогами єдиної політики, направленої на запобігання відмиванню доходів, одержаних злочинним шляхом, як це передбачено Рекомендаціями FATF №18?


( Так                                                    ( Ні


Рекомендації FATF 18. 


 Внутрішній контроль та іноземні відділення та філії* Фінансові установи повинні бути зобов’язані впроваджувати програми з протидії відмиванню коштів та фінансуванню тероризму. Від фінансових груп потрібно вимагати впроваджувати на рівні групи програми з протидії відмиванню коштів або фінансуванню тероризму, включаючи політику та процедури обміну інформацією в межах групи з метою протидії відмиванню коштів або фінансуванню тероризму. Фінансові установи повинні бути зобов’язані забезпечувати, щоб їх іноземні відділення та філії з контрольною участю фінансової установи вживали заходів з протидії відмиванню коштів або фінансуванню тероризму, що відповідають національним вимогам країни щодо впровадження Рекомендацій FATF через програми фінансових груп з протидії відмиванню коштів або фінансуванню тероризму.



		8. 29.

		Чи відкриває фінансова установа анонімні рахунки або рахунки особам, які відмовляються розкривати інформацію, необхідну для проведення їх ідентифікації ?


( Так                                                    ( Ні



		30.

		Чи є адреса «фізичної присутності»   фінансової установи  адресою, на яку ми надсилаємо (або можемо надіслати)цей Опитувальник?


 Так                                                     Ні 


Якщо «ні», необхідно вказати адресу «фізичної присутностфі»  фінансової установи  ___________________


Фізична присутність означає, що фінансова установа  знаходиться за постійною адресою в країні, в якій отримано ліцензію на проведення операцій, та за якою знаходиться її персонал або більшість працівників, що працюють на постійній основі; та підлягає перевірці з боку органу, що видав ліцензію на ведення діяльності.






		9. 31.

		Чи обслуговує фінансова установа  банки-оболонки (“shell banks”)? ________________________________

Shell-bank - банк, інша фінансова установа - нерезидент, що не має постійного місцезнаходження та не провадить діяльність за місцем своєї реєстрації та/або не підлягає відповідному нагляду в державі (на території) за місцем свого розташування.

( Так                                                    ( Ні



		32.

		Чи мали місце випадки застосування до фінансової установи  з боку контролюючих  органів будь-яких заходів впливу (у тому числі штрафних санкцій) за порушення або  невиконання   вимог законодавства у сфері протидії  легалізації доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансуванню тероризму та/або фінансових санкцій протягом останніх трьох років?


( Так                                                    ( Ні 


Якщо «так»  зазначте заходи впливу та підстави їх застосування






		3.

		Чи знаходяться структурні підрозділи та/або дочірні структури фінансової установи у країнах, до яких застосовані санкції ( Іран, Сирія, Північна Корея)?


 Так                                                     Ні 


Якщо «так»  зазначте найменування структурного підрозділу, країну та адресу місцезнаходження:


__________________________________________________________________________________________________



		ІІ. Бізнес-модель фінансової установи  на ринку послуг



		32.

		Бізнес орієнтація стосовно  ринку та послуг:


Ринок:
( Внутрішній
( Зовнішній
Якщо зовнішній:
( Європа
( Африка
( Північна Америка
( Південна Америка
( Азія

( Австралія
( Середній Схід

( Далекий Схід
( СНД/ЦСЄ 
Продукти:
( Кредити

( Рахунки

( Заощадження

( Торгове фінансування
( Інше:_



		33.

		Чи заборонена співпраця фінансової установи у наступних галузях?

 так


   ні  

Або вказати у яких галузях заборонена:

( Азартні ігри

 ( Зброя
                                                  ( Атомна енергетика

 З компаніями, що надають послуги, пов’язані із конвертацією  (Money Service Business)





		34.

		Характеристика клієнтської бази фінансової установи:


Загальна кількість клієнтів:_____________


 Фізичні особи(_____%)
  МСБ (____%)
 Корпоративні клієнти (____%)


 Фінансові інститути (_____%)                            Інші(____%)



		35.

		Чи має фінансова установа клієнтів/пропонує послуги в країнах щодо  яких застосовано санкції ( Іран, Сирія, Північна Корея)? 


 так


 ні



		36.

		Чи є серед клієнтів фінансової установи офшорні компанії?


 так

 ні


Якщо «так», то чи здійснюється поглиблене вивчення  таких  клієнтів?


 так

 ні



		37.

		Будь-ласка, зазначте частку клієнтів – резидентів, нерезидентів, офшорних компаній


Фізичні особи:  резиденти(____%)
 нерезиденти (____%)


Юридичні особи:  резиденти (____%)
 нерезиденти (____%)
 офшорні компанії (____%) 


Фінансові інститути:
 резиденти (____%)
 нерезиденти (____%) офшорні компанії (____%)






		10. 38.

		Чи пропонує фінансова установа використання «Payable-through accounts»? 


Payable-through account" – кореспондентські рахунки, що використовуються безпосередньо  третіми особами для проведення  транзакцій  від свого імені.

 Так                                                     Ні 


Якщо «так», будь-ласка, опишіть яким чином здійснюється ідентифікація третіх осіб, які здійснюють транзакції від власного імені  та порядок моніторингу цих транзакцій. Також, просимо повідомити, чи розкриває фінансова установа інформацію про таких третіх осіб та проведені ними транзакції на письмовий запит?


 Так                                                     Ні



		39.

		Чи надає фінансова установа клірингові послуги іншим фінансовим установам?


 так


 ні


Якщо «Так», будь-ласка надайте перелік Ваших ЛОРО - рахунків (назви кореспондентів)






		40.

		Чи обслуговує фінансова установа Walk-in клієнтів?


Walk-in клієнт – фізична особа, яка звертається до фінансової установи для проведення операції без відкриття рахунку

 так


 ні


Будь-ласка вкажіть частку таких клієнтів та поясніть деталі процесу ідентифікації та верифікації таких клієнтів


________________________________________________________________________________________________________________






		ІІІ. Інформація щодо заходів, які здійснюються фінансовою установою у сфері запобігання легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом/ фінансуванню тероризму



		41.

		Чи розроблені та впроваджені у фінансовій установі внутрішні документи (Політики, Програми тощо) щодо запобіганню легалізації доходів, одержаних злочинним шляхом, та фінансуванню тероризму?


 Так                                                     Ні






		42.

		Чи існують у фінансовій установі внутрішні документи, які регламентують порядок виявлення та інформування спеціально уповноваженого органу про операції клієнтів?


 Так                                                     Ні






		43.

		Чи розроблені та затверджені у фінансовій установі внутрішні документи (Політики, Програми, тощо), що регламентують процеси запобігання, виявлення та інформування про підозрілі транзакції?


 Так                                                     Ні






		44.




		Чи впроваджений у фінансовій установі ризик-орієнтований підхід?


 Так                                                     Ні



		45.

		Будь-ласка зазначте  інформацію, яка необхідна фінансовій установі для встановлення ділових відносин з клієнтами:


 Ідентифікація клієнта                           Зміст діяльності                                      Кінцевий бенефіціарний власник 


 Структура власності                           Виконавчий орган                                        Бізнес партнери                    


 Інформація про підписантів            Очікувані надходження                                Рівень ризику


 Перевірка на відповідність               Погодження з службою Комплаєнс          Перевірка на санкції






		46.

		Чи розроблена та впроваджена у фінансовій установі  процедура по встановленню ділових відносин з публічними діячами? 


 так


 ні


Якщо «Так»,  чи здійснюється:


 Встановлення Високого ризику




 Погодження керівництвом
 


 Погодження підрозділом Комплаєнс


 Періодична перевірка належності клієнта до публічних діячів


 Поглиблене вивчення таких клієнтів



Якщо «Ні», поясніть, будь-ласка, як Ваша установа виконує рекомендації FATF № 12 стосовно відносин з публічними діячами:


Рекомендація FATF #12.


Фінансові установи повинні бути зобов’язані на додаток до звичайних правил належної перевірки клієнта щодо іноземних публічних осіб (клієнта або вигодоодержувача): a) створити відповідну систему управління ризиками з метою визначення, чи є публічною особою клієнт або вигодоодержувач; b) одержати схвалення вищого керівництва на встановлення (для існуючих клієнтів продовження) таких ділових відносин; c) вживати заходів для визначення джерел збагачення та джерел фінансування; d) проводити постійний моніторинг ділових відносин. Фінансові установи повинні бути зобов’язані вживати відповідних заходів з метою визначення, чи відноситься клієнт або вигодоодержувач до національних публічних осіб або осіб, наділених значними функціями міжнародних організацій. У випадку ділових відносин з такими особами, що становлять підвищений ризик, фінансові установи повинні бути зобов’язані застосовувати заходи, зазначені у пунктах b, c та d. Вимоги до усіх видів публічних осіб повинні також застосовуватися до членів їх сім’ї та тісно пов’язаних з ними осіб.



		47.

		Опишіть додаткові заходи (процедури), що вживаються під час встановлення ділових відносин з клієнтами високого рівня ризику


_________________________________________________



		48.

		Яким чином фінансова установа здійснює  ідентифікацію та верифікацію кінцевих бенефіціарних власників (контролерів) клієнтів? 


Опишіть внутрішні процедури______________________________________





		49.

		Чи здійснює фінансова установа верифікацію джерел походження коштів клієнтів  під час  встановлення ділових відносин з новими клієнтами/під час уточнення інформації щодо існуючих клієнтів?


 так


 ні


Якщо «так», будь-ласка, зазначте:


а) Тип клієнта:


 Всі клієнти 
 Тільки клієнти з високим рівнем ризику



 Walk-in клієнти   Резиденти


 Нерезиденти
 Публічні діячі 



Б) Документальне підтвердження 



 Виписка з банківського рахунку   Податкова декларація


 Виписка по зарплаті
 Договори/Контракти   Інше: _________________________






		50.

		Чи відкриває фінансова установа кореспондентські рахунки?


 так


 ні


Якщо «Так», чи запитує фінансова установа будь-яку  додаткову інформацію про клієнтів фінансових установ-кореспондентів, з  якими встановлюються кореспондентські відносини (наприклад, співвідношення клієнтів: фізичних, юридичних  осіб, обсяги очікуваних надходжень тощо)


 так


 ні


Якщо «Так», чи здійснює  фінансова установа   моніторинг операцій клієнтів – фінансових установ -кореспондентів ? 






		51.

		Чи використовує фінансова установа  програмне забезпечення для здійснення моніторингу підозрілих транзакцій?


 так


 ні


Якщо «так»:


 Зовнішнє замовлення 

 Внутрішня розробка


Будь-ласка, зазначте назву розробника_________________________________________



		52.

		Чи здійснює фінансова установа перевірку клієнтів та країн щодо яких застосовані санкції до проведення транзакцій?


 так


 ні


Якщо «Так», будь-ласка, вкажіть відповідний список санкцій:


 EU
 US
 UN
 UK
 Інше: 






		53.

		Чи надає фінансова установа  послуги, пов’язані з інкасації та перевезенням банкнот?


 так


 ні


Якщо «Так», кому пропонується дана послуга:


 Фізичні особи

 МСБ

 Корпоративні клієнти
 Фінансові інститути 


 Інші


Які заходи здійснюються?


 Моніторинг обсягів
 Перевірка на відповідність 


 Перевірка джерел надходження коштів
 Ідентифікація
 Поглиблене вивчення






		54.

		Чи здійснює фінансова установа уточнення інформації про своїх клієнтів?


 так 


 ні


Якщо «Так», необхідно зазначити періодичність уточнення інформації__________________






		55.

		Чи здійснює фінансова установа  навчання працівників з питань протидії відмиванню доходів?


 так


 ні


Якщо «Так», будь-ласка надайте відповідь:


 Електронні курси
 Семінари/Робочі зустрічі
 Частота проведення:_____






		56.

		Чи призначений у фінансовій установі відповідальний працівник з питань запобігання відмиванню доходів згідно з вимогами законодавства у сфері запобігання та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансуванню тероризму та фінансуванню розповсюдження зброї масового знищення?


 Так              Ні


Якщо «так», будь-ласка зазначте:


Прізвище, ім’я та по-батькові (за наявності) _____________________________________________________________________


Посада ________________________________________________________________________________________________________


Телефон _______________________________________________________________________________________________________


Email ___________________________________________________________________________________________________________


Будь-ласка, вкажіть контактні дані працівника, відповідального за питання фінансового моніторингу (AML), якщо це інша особа, ніж зазначена вище:


Прізвище, ім’я та по-батькові (за наявності) _____________________________________________________________________


Посада ________________________________________________________________________________________________________


Телефон _______________________________________________________________________________________________________


Email ___________________________________________________________________________________________________________



		IV. Дотримання санкцій



		57.

		Чи наявні у  фінансової установи клієнти  щодо яких застосовані санкції?


 так 


 ні


УВАГАА! Райффайзен Банк Аваль не проводить будь-які санкційні платежі






		58.

		Чи наявні у  фінансової установи філії/дочірні підприємства або спільні підприємства, що розташовані у країнах: Північна Корея, Сирія, Іран, Російська Федерація, Білорусь, Куба, Судан, Україна, Крим

 так 


 ні


Якщо «Так», зазначте найменування юридичної особи та країну місцезнаходження:






		59.

		Чи наявні у  фінансової установи філії/дочірні підприємства або спільні підприємства щодо яких прямо або опосередковано застосовані санкції США/економічні санкції ЄС/ембарго


 так 


 ні


Якщо «Так», необхідно зазначити: Найменування особи/ Адреса місцезнаходження/Реєстраційний номер/Вид санкцій 



		11. 60.

		Чи входять до складу органів управління фінансової установи будь-які фізичні чи юридичні особи щодо яких прямо або опосередковано застосовані санкції США/економічні санкції ЄС/ембарго?


 так 


 ні


Якщо «Так», будь-ласка, зазначте дані таких осіб та вид санкцій:



		61.

		Чи входять до структури власності  фінансової установи будь-які фізичні чи юридичні особи щодо яких прямо або опосередковано застосовані санкції США/економічні санкції ЄС/ембарго?


 так 


 ні


Якщо «Так», будь-ласка, зазначте дані таких осіб та вид санкцій



		V. Протидія шахрайству та корупції






		62.

		Будь-ласка, опишіть, як   фінансова установа здійснює  управління ризиками, пов’язаними із фінансовими злочинами, зокрема, шахрайством, корупцією, хабарництвом?


______________________________________________



		63.

		Чи наявний у фінансовій установі підрозділ, відповідальний за питання протидії шахрайству та корупції?


 Так                                                     Ні


Якщо «Так», опишіть основні функції/підходи  діяльність такого підрозділу_______________________________________________________


Кому підпорядковується/звітує структурний підрозділ?__________________


Кількість працівників структурного підрозділу?___________________________


Якщо «ні», зазначте причини відсутності такого підрозділу______________________________________



		64

		Чи була фінансова установа або особи, що працюють від імені фінансової установи засуджені або оштрафовані  за порушення Закону Великобританії Про протидію хабарництву (UK-Bribery Act), Закону США Про корупцію за кордоном (FCPA Act) або локального законодавства у сфері шахрайства або корупції?


 Так                                                     Ні


Якщо «Так», будь-ласка надайте коротке пояснення



		VI. Провайдери  платіжних послуг (заповнюється тільки компаніями, що надають платіжні послуги (PSP)



		12. 

		Чи підтверджується діяльність фінансової установи діючою ліцензією про надання фінансових  послуг/переказ електронних коштів?


 Так                                                     Ні






		13. 

		Будь-ласка, опишіть бізнес-модель фінансової установи та типи продуктів/транзакцій, що пропонуються фінансовою установою


____________________________________________________________________________



		14. 

		Наявність мерчант-аккацнтів                    Так                                                     Ні

Загальна кількість мерчант-аккаунтів _____________                                                         


Мерчант  - це спеціальний сервіс прийому платежів, що дозволяє клієнтам перераховувати оплату з банківських платіжних карт.


Сфери використання мерчант-аккаунтів?


 Торгівля/Послуги  Фінансування/Страхування     Азартні ігри (online)     Будівництво      


 Транспорт/Інфраструктура/Комунікації               Ставки на спорт                        


 Продукти харчування/сільське господарство       Виробництво      


                                                                                                                                                                                                                     



		15. 

		Чи має фінансова установа мерчант-аккаунти, транзакції через які здійснюються без присутності клієнта?


 Так                                                     Ні


Чи надає фінансова установа платіжні послуги іншим компаніям, що надають платіжні послуги?


 Так                                                     Ні


Якщо «Так», чи вимагає фінансова установа будь-яку  додаткову інформацію щодо клієнтів таких компаній, мерчант-аккаунтів та чи здійснюється моніторинг програм/процедур з цього питання?


  Так                                                     Ні


Якщо «Так», коротко  опишіть вимоги ___________________





		«___» _____________ 201__ р.


        (дата)

		 ______________________


 (підпис)

		 _____________________________________


(П.І.Б. уповноваженої особи клієнта)








                                                                                                                               М.П. (у разі її використання)
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Форма W-8BEN-E 
(липень 2017 р.) 
Державне Казначейство 
Податкове управління США 


Сертифікат про статус бенефіціара для утримання податків  
та звітності США (юридичні особи) 


 Для юридичних осіб. Фізичні особи мають використовувати форму W-8BEN. 
 У розділі містяться посилання на Податковий кодекс США. 
 Інформація щодо Форми W-8BEN-E та окремі інструкції містяться на сайті www.irs.gov/formw8bene. 
 Надайте цю форму податковому агенту або платнику. Не надсилайте до Податкового управління США. 


 
 


№1545-1621 


 


Не використовуйте цю форму для:                                                                                                                                                                                                 Замість цього використовуйте форму: 


 Юридичних осіб, громадян або резидентів США  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __ _ _ _ _ _ _ W-9 


 Іноземних фізичних осіб _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ W-8BEN (фізична особа) або Форма 8233 


 Іноземних фізичних або юридичних осіб, які заявляють про безпосередній зв'язок свого доходу з веденням комерційної або бізнесової діяльності у США (якщо вони не вимагають 


застосування до них пільг згідно з угодою) _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ W-8ECI 


 Іноземних партнерств, простих іноземних трастів, іноземних трастів довірителя (якщо вони не вимагають застосування до них пільг згідно з угодою) (див. інструкції щодо винятків) _ 


_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ W-8IMY 


 Іноземних урядів, міжнародних організацій, іноземних центральних емісійних банків, іноземних організацій, що не підлягають оподаткуванню, іноземних приватних фондів, або урядів 


володінь США, які заявляють про безпосередній зв'язок свого доходу з веденням діяльності у США, або які посилаються на розділ(и) 115(2), 501(c), 892, 895, або 1443(b) (якщо вони не вимагають 


застосування до них пільг згідно з угодою) (див. інструкції щодо інших винятків). _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ W-8ECI або W-8EXP 


 Будь-якої особи, що діє у якості посередника (в тому числі кваліфікований посередник, який діє у якості кваліфікованого дилера з дериватів)_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  _ _ _ _ W-8IMY 


 


Частина I      Ідентифікація бенефіціара 
1. Назва організації, яка виступає у якості бенефіціара 
 


 


2. Країна офіційної реєстрації або заснування 
 


 


3. Назва утворення, що не є юридичною особою, яке отримує платіж (за необхідності, див. інструкції) 
 


 


4. Глава 3 Статус (організаційно-правова форма) (Оберіть один з варіантів): 
Корпорація


 


Утворення, що не є юридичною 


особою


 


Партнерство


 


 Простий траст


 


Траст довірителя


 


Складний траст


 


Землеволодіння


 


Уряд


 


Центральний емісійний банк           


 


Організація, що не підлягає 


оподаткуванню


 


Приватний фонд


 


Міжнародна організація


 


 


Якщо ви обрали утворення, що не є юридичною особою, партнерство, простий траст або траст довірителя, чи є організація юридичною особою змішаного типу, яка заявляє про своє право 


на використання пільг згідно з угодою? Якщо відповідь “Так”, заповніть Частину ІІІ.                                                                                                         


Так


                     


Ні


 


 


5. Статус згідно з Главою 4 (статус FATCA) (Детальна інформація щодо заповнення сертифіката з метою визначення статусу, що застосовується до юридичної особи, знаходиться в 
інструкціях). 


Іноземна фінансова установа (ІФУ), що не бере участі у FATCA (включаючи ІФУ з 


обмеженими зобов’язаннями або ІФУ, пов’язані із ІФУ, що діють за міжурядовою 


угодою про звітність, але не є зареєстрованими ІФУ, які вважаються такими, що 


відповідають вимогам FATCA, або ІФУ, що беруть участь у FATCA, або бенефіціар, 


що не підлягає оподаткуванню)


ІФУ, що бере участь у FATCA


ІФУ, що здійснює подання звітності згідно з Моделлю 1  


ІФУ, що здійснює подання звітності згідно з Моделлю 2
 


Зареєстрована ІФУ, яка відповідає вимогам FATCA (окрім ІФУ, що здійснюють 


подання звітності згідно з Моделлю 1, спонсорованих ІФУ, або ІФУ, що не подають 


свою звітність згідно з міжурядовою угодою згідно з Частиною XII). Див. інструкції.


Спонсоровані ІФУ. Заповніть Частину ІV.
 


Сертифікований місцевий банк, що не підлягає реєстрації та вважається таким, 


що відповідає вимогам FATCA. Заповніть Частину V.


Сертифікована ІФУ, що відповідає вимогам FATCA, яка має лише рахунки з 


малими сумами коштів. Заповніть Частину VІ.


Сертифікована спонсорована закрита інвестиційна компанія, яка відповідає 


вимогам FATCA. Заповніть Частину VІІ.


Сертифікована установа боргового фінансування з обмеженим терміном 


діяльності, яка відповідає вимогам FATCA. Заповніть Частину VІІІ.


Певні фінансові організації, що не обслуговують рахунки. Заповніть Частину IX.


ІФУ, що документується власником. Заповніть Частину X.
 


Дистриб’ютор, який діє згідно зі встановленими обмеженнями. Заповніть Частину XI.


 


ІФУ, що не подає свою звітність згідно з міжурядовою угодою. Заповніть Частину XIІ.
 


Іноземний уряд, уряд володінь США або іноземний емісійний центробанк. Заповніть Частину XIІІ.
 


Міжнародна організація. Заповніть Частину XIV.
 


Пенсійні фонди, що звільняються від регулювання FATCA. Заповніть Частину XV.
 


Установа, що перебуває у повній власності бенефіціарів, які звільняються від регулювання FATCA. 


Заповніть Частину XVI.


Фінансова установа території . Заповніть Частину XVIІ.
 


Установа нефінансової групи виключена з регулювання FATCA. Заповніть Частину XVIII.


 


Нова нефінансова компанія, виключена з регулювання FATCA. Заповніть Частину XIX.
 


Нефінансова установа, яка перебуває на стадії ліквідації або банкрутства та виключена з регулювання 


FATCA. Заповніть Частину XX.


Організація згідно з визначенням ст. 501(c). Заповніть Частину XXI.
 


Неприбуткова організація. Заповніть Частину XXII.
 


Публічна НФІУ або, НФІУ, яка є афілійованою структурою публічної корпорації . Заповніть Частину XXІII.


Територія НФІУ, що виключається з регулювання FATCA. Заповніть Частину XXIV.
 


Активна НФІУ. Заповніть Частину XXV.
 


Пасивна НФІУ. Заповніть Частину XXVІ.
 


Виключна внутришньокорпоративна ІФУ Заповніть Частину XXVII.
 


НФІУ, що надає звітність безпосередньо.
 


Спонсорована НФІУ, що надає звітність безпосередньо. Заповніть Частину XXVIІI.
 


Рахунок, який не є фінансовим рахунком.
 


6. Адреса постійного проживання (вулиця, номер квартири або кабінету, код доставки у сільській місцевості). Не використовуйте номер поштової скриньки або адресу представника 


(окрім зареєстрованої адреси). 
Місто, штат або провінція. За необхідності зазначте поштовий код. 
 


Країна 


7. Поштова адреса (якщо відрізняється від зазначеної вище) 
Місто, штат або провінція. За необхідності зазначте поштовий код. 
 


Країна 


8. Ідентифікаційний код платника податків США (TIN), 


якщо вимагається 
 


9a. GIIN b. Іноземний TIN 


10. Реєстраційний номер (Див. інструкції) 
 


Примітка: Заповніть решту форми та поставте свій підпис у Частині XXX. 


Дивіться окремі інструкції щодо повідомлення згідно з Законом про скорочення 
документообігу 


Кат. №59689N                                                     Форма W-8BEN-E (7-2017) 
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Частина II     Утворення, що не є юридичною особою, або філія, що отримує платіж. (Заповнюється лише якщо відповідне  
утворення, що не є юридичною особою,  або філія ІФУ знаходиться в країні, відмінній від країни реєстрації. Див. інструкції) 


 
11. Статус утворення, що не є юридичною особою, або філії, що отримує платіж, згідно з Розділом 4 (статус FATCA) 


Філія, що діє як ІФУ, що не бере участь у FATCA 


(Див. інструкції)
  


ІФУ, що здійснює подання звітності згідно з Моделлю 1
   


Філія компанії, зареєстрованої в США
 


ІФУ, що бере участь у FATCA
                                  


ІФУ, що здійснює подання звітності згідно з Моделлю 2
 


12. Адреса утворення, що не є юридичною особою, або філії (вулиця, номер квартири або кабінету, або код доставки у сільській місцевості). Не використовуйте абонентську скриньку 
або адресу представника (якщо це не юридична адреса). 


 


   Місто, штат або провінція. За необхідності зазначте поштовий код 
 


Країна 
 


13. GIIN (за наявності) 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __ _   


Частина III    Заява щодо застосування податкових пільг згідно з Угодою (за необхідності) (лише для цілей глави 3) 
 
14. Я засвідчую, що (поставте позначку в усіх необхідних пунктах): 


a  
Бенефіціар є резидентом _____________________ у контексті міжнародного договору щодо податку на доходи між Сполученими Штатами та відповідною країною.


 


b 


Бенефіціар отримує дохід за статтею (статтями), щодо якої робиться заява на застосування податкових пільг за Угодою, та, якщо це застосовується, задовольняє вимогам 


положення угоди, які визначають обмеження на надання пільг (див. інструкції). Нижче наведено типи обмежень на положення щодо пільг, які можуть бути включені у відповідну 


податкову угоду (оберіть один варіант; див. інструкції):
 


 


Уряд
                                                                                      


Компанія, яка відповідає тесту відповідності і зменшенню 


податкової бази
 


Пенсійний траст або фонд, що не підлягають оподаткуванню
                            


Компанія, яка відповідає тесту похідних пільг
 


Інша звільнена від сплати податків організація
                                                          


Компанія зі статтею доходів, яка відповідає тесту активної торгівлі 


або ведення бізнесу
 


Публічна компанія
                                                                           


Отримано сприятливий незалежний висновок компетентного органу США


 


Дочірня компанія публічної компанії
                                                                      


Інше (зазначте статтю та абзац) 
  


c 


Бенефіціар робить заяву на отримання пільг за угодою щодо дивідендів, отриманих від іноземної корпорації або відсотків від торговельної або бізнесової діяльності іноземної 


корпорації в США, та відповідає заявленому резидентному статусу (Див. інструкції).
 


 
15. Особливі ставки та умови (дивіться інструкції, якщо застосовуються): 


Бенефіціар вимагає застосування положень Статті та абзацу _______________________________________ угоди, що зазначена у пункті 14a вище, для використання ставки оподаткування 
_____________% на (зазначте тип доходу): __________________________________________________________________________________________________________. 
 
Поясніть додаткові причини, з яких бенефіціар відповідає умовам відповідної статті угоди: 
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 


 


Частина IV    Спонсорована ІФУ 
 
16. Назва установи, яка виступає у якості спонсора: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  _ _ __ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
  


 
17. Позначте необхідне: 


Я засвідчую, що установа, вказана в Частині І:
 


• Є інвестиційною установою; 
• Не є кваліфікованим посередником, іноземним податковим органом, що уклав договір з ФПС (за виключенням випадків, передбачених в угоді про утримання податків з 
іноземного партнерства) або іноземним довірителем, що уклав договір з ФПС; а також 
• Надала згоду установі, вказаній вище (яка не є ІФУ, що не бере участі у FATCA), виступати для неї в якості спонсора. 


Я засвідчую, що установа, вказана в Частині І:
 


• Є контрольованою іноземною компанією згідно з визначенням, наведеним в розділі 957(a); 
• Не є кваліфікованим посередником, іноземним податковим органом, що уклав договір з ФПС або іноземним довірителем, що уклав договір з ФПС; 
• Прямо або опосередковано знаходиться у повній власності фінансової установи США, вказаної вище, яка погоджується виступати у якості спонсора для цієї установи;  


а також 


• Має спільну систему електронних рахунків з установою, що виступає у якості спонсора (вказаною вище), що дозволяє останній визначати всіх утримувачів рахунків та 
одержувачів платежів цієї установи та мати доступ до всієї інформації відповідної установи про рахунки та клієнтів, у тому числі, до інформації щодо ідентифікації клієнтів, клієнтської 
документації, залишків за рахунками, а також усіх платежів, здійснених на користь утримувачів рахунків або одержувачів платежів. 


 


Частина V     Сертифікований місцевий банк, що не підлягає реєстрації та відповідає вимогам FATCA 
 


18.  
Я засвідчую, що ІФУ, вказана в Частині І:


 
• Отримала ліцензію та здійснює свою діяльність виключно як банк або кредитний союз (або подібна кооперативна кредитна організація, управління якою здійснюється на 
неприбутковій основі) в країні офіційної реєстрації або заснування; 
• У якості своєї основної діяльності отримує депозити та надає кредити: у випадку банку – роздрібним клієнтам, які не пов’язані з таким банком; та у випадку кредитного союзу і 
подібних кооперативних кредитних організацій – своїм членам, за умови, що частка будь-якого члена в такому кредитному союзі або кооперативній кредитній організації не 
перевищує п’яти відсотків; 
• Не залучає утримувачів рахунків поза межами країни організації; 
• Не має постійного місця ведення бізнесу за межами відповідної країни (для цілей цього пункту, постійне місце ведення бізнесу не включає офіси, адресу яких не розголошено 
широкому загалу, а також офіси, які забезпечують виконання виключно функції адміністративної підтримки ІФУ); 
• Має на балансі не більше $175 млн., та, у разі, якщо вона є членом розширеної афілійованої групи, така група має на консолідованому або об’єднаному балансі не більше $500 
млн. загальних активів, а також 


• Не має серед членів своєї розширеної афілійованої групи іноземних фінансових установ, країною офіційної реєстрації або заснування яких є країна, відмінна від країни офіційної 
реєстрації або заснування ІФУ, що зазначена в Частині І, та які не відповідають вимогам цієї Частини V. 
 


Форма W-8BEN-E (7-2017) 


 


 







Частина VI    Сертифікована ІФУ, що відповідає вимогам, яка має лише рахунки з малими сумами коштів 


 


19.  
Я засвідчую, що ІФУ, назва якої зазначена у Частині І:


 
• Не займається у якості основної діяльності інвестуванням, реінвестуванням або торгівлею цінними паперами, продажами частки участі у партнерстві,  продажами за угодами з 
сировинними товарами; контрактами, що базуються на основній умовній сумі, страховими контрактами або договорами про ануїтет, та не має жодної участі (включаючи ф’ючерсні 
або форвардні контракти, або опціони) у таких договорах щодо цінних паперів, участі у партнерстві, угод з сировинними товарами, контрактів, що базуються на основній умовній 
участі, страхових або ануїтетних контрактів;  
• Жодний фінансовий рахунок, який утримує ІФУ або будь-який член її розширеної афілійованої групи (за наявності) не має залишку або суми понад $50 000 (відповідно до правил 
об’єднання рахунків, що застосовуються); та 


• ні ІФУ, ні розширена афілійована група ІФУ в цілому (за наявності) не має активів на суму понад 50 млн. дол. США у консолідованому або спільному бухгалтерському балансі 
станом на кінець останнього звітного року. 


 


Частина VII    Спонсорована закрита інвестиційна компанія, яка відповідає вимогам 
 
20. Назва установи-спонсора: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __ _ _ _ _ _ _ _  


21.  
Я засвідчую, що ІФУ, назва якої зазначена у Частині І:


 


• Є ІФУ виключно через те, що вона є інвестиційною установою, згідно з §1.1471-5(e)(4); 
• Не є кваліфікованим посередником (QI), іноземним податковим органом, що уклав договір з ФПС (WP) або іноземним довірителем, який уклав договір з ФПС; 
• Буде проводити заходи з перевірки благонадійності, утриманню податків, надання звітності (визначені для ІФУ, що бере участь у FATCA), що здійснюється установою-
спонсором, вказаній у рядку 20; та 


• Права на всю заборгованість та пайову участь у цій установі мають двадцять або менше фізичних осіб (не беручи до уваги права на заборгованість, які мають фінансові установи 
у США, ІФУ-учасники, зареєстровані ІФУ, що відповідають вимогам, та сертифіковані ІФУ, що відповідають вимогам, а також  пайову участь у власності установи, якщо ця установа 
володіє 100 відсотками пайової участі у вказаній ІФУ, та при цьому самі є спонсорованою ІФУ).  


 


Частина VIII    Сертифікована установа боргового інвестування з обмеженим терміном діяльності, що відповідає вимогам 
 


22.   
Я засвідчую, що ІФУ, назва якої зазначена у Частині І:


 
• Існувала станом на 17 січня 2013 року; 
• Випустила всі класи своїх боргових зобов’язань або часток участі для інвесторів не пізніше 17 січня 2013 року, згідно з договором між утримувачем акцій та компанією або 
подібним договором; та 


• Є сертифікованою установою, що відповідає вимогам, оскільки може вважатися установою боргового інвестування з обмеженим терміном діяльності, відповідно до вимог 
(зокрема, обмежень щодо активів та інших вимог, згідно з § 1.1471-5(f)(2)(iv)). 


 


Частина IX    Сертифіковані інвестиційні радники та інвестиційні менеджери, які відповідають вимогам 
 


23.  
Я засвідчую, що ІФУ, назва якої зазначена у Частині І:


 
• Є фінансовою установою виключно через те, що вона є інвестиційною компанією згідно з §1.1471-5(e)(4)(i)(A); та 


• Не веде фінансових рахунків. 
 


Частина X     ІФУ, що документується власником 
 


Примітка: Цей статус застосовується лише у тому випадку, якщо фінансова установа у США або ІФУ-учасник, якій надається ця форма, погоджується розглядати ІФУ як таку, що 


документується власником (дивіться інструкції щодо вимог). На додачу до цього, ІФУ має засвідчити зазначене нижче. 
 


24a.  
(Поставте позначку для всіх ІФУ, що документуються власником) Я засвідчую, що ІФУ, що визначена у Частині І:


 
• Не діє у якості посередника; 
• Не приймає депозити у процесі своєї звичайної банківської або подібної діяльності; 
• Не утримує фінансові активи від імені інших у якості істотної частини свого бізнесу; 
• Не є страховою компанією (або холдинговою компанією стосовно страхової компанії), що випускає або зобов’язана  робити  платежі стосовно фінансового рахунку;  
• Не знаходиться у власності та не належить до розширеної афілійованої групи разом із установою, яка приймає депозити у ході звичайної банківської або подібної діяльності, 
або істотною частиною діяльності якої є утримання фінансових активів від імені інших, або є страховою компанією (або холдинговою компанією стосовно страхової компанії), що 
робить або зобов’язана робити платежі стосовно фінансового рахунку; 
• Не веде фінансового рахунку будь-якої ІФУ, що не є учасником; та 


• Не має спеціально вказаних податкових резидентів США, які володіють часткою в уставному капіталі або борговим відсотком (за винятком боргового відсотка, який не є 
фінансовим рахунком або баланс/вартість якого не перевищує $50,000) у ІФУ за винятком тих, які були ідентифіковані ІФУ для цілей звітності. 


 
Поставте позначку навпроти пункту 24b або 24c, залежно від того, що застосовується. 


 


b.  
Я засвідчую, що ІФУ, що вказана  у Частині І:


 


• Надала або надасть звіт власника ІФУ, який міститиме таку інформацію:  
• Ім’я, адреса, код платника податків (за наявності), статус згідно з главою 4 та тип наданої документації (якщо вимагається) кожної фізичної особи та зазначеного податкового 
резидента США, який прямо або опосередковано володіє часткою участі в ІФУ, що документується власником  (якщо розглядати всі установи, окрім зазначених податкових 
резидентів США); 
• Ім’я, адреса, код платника податків (за наявності), статус згідно з главою 4 та тип наданої документації (якщо вимагається) кожної фізичної особи та зазначеного податкового 
резидента США, який володіє участю в боргових зобов’язаннях ІФУ, що документується власником (у тому числі, будь-якою непрямою, у тому числі, участю у боргових зобов’язаннях 
будь-якої установи, що прямо або опосередковано володіє одержувачем платежу, або прямою чи непрямою часткою участі у власнику боргового зобов’язання одержувача платежу), 
що становить фінансовий рахунок на суму понад $50 000 (не беручи до уваги всю участь у боргових зобов’язаннях, якою володіють ІФУ-учасники, зареєстровані ІФУ, що відповідають 
вимогам, сертифіковані ІФУ, що відповідають вимогам, виключені НФІУ, бенефіціари, що звільнені від вимог або інші податкові резиденти США, окрім зазначених податкових 
резидентів США); та 
• Будь-яку додаткову інформацію, надання якої вимагає агент з утримання для виконання своїх зобов’язань щодо установи. 
• Надала або надасть належні документи, що відповідають вимогам §1.1471-3(d)(6)(iii) для кожної особи, вказаної у звітності ІФУ. 
 


c.  


Я засвідчую, що ІФУ, вказана у Частині І, надала або надасть лист від аудитора, який було підписано протягом чотирьох років від дати платежу,  від незалежної бухгалтерської фірми 


або юридичного представника, що має адресу місцезнаходження у Сполучених Штатах, в якому вказується, що фірма або представник розглянув документацію ІФУ щодо всіх 


власників та власників боргових зобов’язань, що визначені у §1.1471-3(d)(6)(iv)(A)(2), та що ІФУ відповідає всім вимогам для того, щоб бути ІФУ, що документується власником. ІФУ, 


що зазначена у Частині І, також надала або надасть звіт власників ІФУ стосовно власників, які є податковими резидентами США та Форму(и) W-9, з відповідними відмовами від 


прав.
 


 
Поставте позначку в пункті 24d, якщо він застосовується. 
 


d.  
Я засвідчую, що установа, що зазначена у пункті 1, є трастом, що не має жодних умовних бенефіціарів або призначених класів із невизначеними бенефіціарами.


 


 
Форма W-8BEN-E (7-2017) 


 







Частина XI      Дистриб’ютор, що діє згідно зі встановленими обмеженнями 


 


25a.  


(Всі дистриб’ютори, що діють згідно зі встановленими обмеженнями, мають поставити позначку тут) Я засвідчую, що установа, вказана у Частині І:


 
• Діє у якості дистриб’ютора стосовно боргових зобов’язань або частки участі у лімітованому фонді, щодо якого надається ця форма; 
• Надає інвестиційні послуги щонайменше 30 клієнтам, які не пов’язані між собою, та при цьому менш ніж половина від загальної кількості його клієнтів пов’язана між собою; 
• Має виконати процедури експертизи (due diligence) щодо запобігання відмиванню грошей, згідно з законодавством щодо протидії відмиванню грошей країни, де знаходиться 
організація (у юрисдикції, що відповідає вимогам FATF); 
• Працює виключно у країні офіційної реєстрації або заснування, не має постійного місця ведення бізнесу за межами цієї країни та має таку само країну офіційної реєстрації 
або організації, як усі члени афілійованої групи (за наявності); 
• Не залучає клієнтів за межами країни офіційної реєстрації або заснування; 
• Має під своїм управлінням загальний обсяг активів, що не перевищує $175 млн., та валовий дохід у сумі, що не перевищує $7 млн., відповідно до звіту про доходи за останній 
звітній рік; 
• Не є членом розширеної афілійованої групи, що має у своєму управлінні активи загалом на  $500 млн. або понад $20 млн. валового доходу за останній звітній рік, відповідно 
до консолідованого звіту про доходи; та 
• Не здійснює продаж боргових зобов’язань або цінних паперів лімітованого фонду зазначеним податковим резидентам США, пасивним НФІУ, які мають одного або більше 
власників у США або ІФУ, що не є учасниками. 


 
Поставте відмітку навпроти пункту 25b або 25c (залежно від того, який пункт застосовується). 


 


Я також засвідчую, що стосовно всіх продажів боргових зобов’язань або часток участі у лімітованому фонді, щодо яких оформлюється ця форма, та які здійснюються після 31 грудня 2011 
року, установа, що вказана у Частині І: 


b.  


Мала виконувати дистриб’юторський договір, у якому містилася загальна заборона щодо продажу заборгованості або цінних паперів установам США та фізичним особам – 


резидентам США, та наразі має виконувати дистриб’юторський договір, у якому міститься заборона щодо продажу заборгованості або цінних паперів будь-якому зазначеному 


податковому резиденту США, пасивній НФІУ з одним або більше істотних власників у США або ІФУ, що не є учасником. 
 


c.  


Наразі має виконувати дистриб’юторський договір, у якому міститься заборона щодо продажу заборгованості або цінних паперів будь-якому вказаному податковому резиденту США, 


пасивній НФІУ з одним або більше істотних власників у США, або ІФУ, що не є учасником, та стосовно всіх продажів, які було здійснено до моменту включення такого обмеження до 


дистриб’юторського договору, було перевірено всі рахунки, що пов’язані з таким продажем, відповідно до процедур, які визначені у §1.1471-4(c), що застосовуються до існуючих 


рахунків, та погашено чи сплачено вартість, або забезпечено передачу лімітованим фондом дистриб’ютору, який є ІФУ-учасником, або ІФУ, що здійснює подання звітності згідно з 


Моделлю 1, цінних паперів, які було продано вказаним податковим резидентам США, пасивним НФІУ з одним чи більше істотних власників у США, або ІФУ, що не є учасниками.


 
 


Частина XII     ІФУ, що не подають звітність згідно з міжурядовою угодою 
 


26.  
Я засвідчую, що установа, вказана у Частині І:


 
• Відповідає вимогам для того, щоб вважатися фінансовою установою, що не подає звітність, згідно з відповідною міжурядовою угодою між США 
та______________________________________________________________________. Діюча Міжурядова угода є  або ; та розглядається як 
_____________________________________ відповідно до положень діючої Міжурядової угоди або Збірника нормативно-правових актів Міністерства Фінансів США (див. інструкції); 
• Якщо Ви є трастовим фондом, задокументованим довірчим власником, або спонсорованою ІФУ, вкажіть назву довірчого власника або 
спонсора_______________________________________________________________________________________________________________________________________. 


Довірчий власник є:            


Частина XIII     Уряд іноземної держави, уряд володінь США або центральний емісійний банк іноземної країни 
 


27.  


Я засвідчую, що установа, вказана в Частині І, є бенефіціаром платежу та не займається комерційною фінансовою діяльністю страхової компанії  чи депозитарію стосовно 


платежів, рахунків або зобов’язань, стосовно яких подається ця форма (за винятком дозволеного у §1.1471-6(h)(2)).


 


 


Частина XIV     Міжнародна організація 
 


Поставте позначку в пункті 28a або 28b, залежно від того, який пункт застосовується. 
 


28a.  
Я засвідчую, що установа, вказана у Частині І, є міжнародною організацією, що описана в розділі 7701(a)(18).


 


b.  
Я засвідчую, що установа, вказана в Частині I:


  
• Має у своєму складі в основному уряди іноземних країн; 
• Визнається міжурядовою або наднаціональною організацією згідно з іноземним законом, що подібний до Закону про імунітети іноземних організацій; 
• Жодна приватна особа не користується доходом установи; а також 


• Є бенефіціаром платежу та не займається фінансовою комерційною діяльністю страхової компанії або депозитарію щодо платежів, рахунків або зобов’язань, стосовно яких 
подається ця форма (за винятком того, що дозволено у §1.1471-6(h)(2)). 


 


Частина XV     Пенсійні фонди, що звільняються від регулювання FATCA 
 


Поставте позначку в пунктах 29a, b, c, d, e або f. 
 


29a. 
Я засвідчую, що установа, назва якої зазначена у Частині I:


 
• Створена у країні, з якою Сполучені Штати мають діючу угоду щодо податку на доходи (якщо ви заявляєте про право на пільги згідно з угодою, дивіться Частину ІІІ); 
• Здійснює свою діяльність, в першу чергу, для надання пенсійного забезпечення; та  
• Має право на пільги, згідно з угодою, щодо доходу, які фонд одержує з джерел у США (або мав би право на пільги, якби одержував такий дохід) як резидент іншої країни, що 
підпадає під будь-яке обмеження щодо вимоги стосовно пільг. 


b.   
Я засвідчую, що установа, назва якої зазначена у Частині І:


 


• Була утворена з метою надання пенсійного забезпечення, виплат за непрацездатністю або у зв’язку зі смертю (або будь-якої комбінації цих виплат) одержувачам, які є 
колишніми працівниками одного або більше роботодавців, у якості винагороди за надані послуги; 
• Не має жодного бенефіціара, який мав би право на більш як 5% активів ІФУ; 
• Підпадає під дію державних нормативних документів та надає щорічну інформаційну звітність про бенефіціарів відповідним податковим органам країни, в якій було засновано 
фонд, або у якій він здійснює діяльність; та 


• В цілому звільнена від доходу на інвестиції, згідно з законодавством країни, у якій її було створено, або в якій вона здійснює свою діяльність, у зв’язку зі статусом пенсійного 
плану; 
• Отримує щонайменше 50% внесків від роботодавців-спонсорів (не беручи до уваги передачу активів від інших фондів, які описано в цій частині, пенсійних рахунків, що 
описано в Моделі 1 або Моделі 2 міжурядових угод, та інших пенсійних фондів, які описано у Моделі 1 або Моделі 2 міжурядової угоди, або рахунках, які описуються у §1.1471-
5(b)(2)(i)(A)); 
• Не дозволяє або накладає штрафні санкції у випадку виплати або зняття коштів до настання відповідних подій, які пов’язані з виходом на пенсію, непрацездатністю або 
смертю (окрім перенесення коштів на рахунки, що описані у §1.1471-5(b)(2)(i)(A) (що стосується пенсійних рахунків), на пенсійні рахунки, що описані у Моделі 1 або Моделі 2 
міжурядової угоди, або інші пенсійні фонди, що описуються у цій частині або у відповідній міжурядовій угоді Моделі 1 або Моделі 2); або 
• Обмежує внески працівників у фонд, залежно від доходу працівника, або сумою, що не може перевищувати $50 000 на рік. 
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Частина XV     Пенсійні фонди, що звільняються від регулювання FATCA (продовження) 


 


c.   
Я засвідчую, що установа, назву якої вказано у Частині І:


 
• Організована для надання пенсійного забезпечення, виплат на випадок непрацездатності або смерті (або будь-якої їх комбінації) для бенефіціарів, які є колишніми 


працівниками одного або більше роботодавців, у якості винагороди за надані послуги;  


• Має менш як 50 учасників; 


• Одержує спонсорську підтримку одного або більше працівників, кожний з яких не є інвестиційною установою або пасивною НФІУ; 


• Внески до фонду, які робить працівник та роботодавець (не беручи до уваги передачу активів з інших планів, які описуються у цій частині, пенсійні рахунки, які описуються у 
міжурядовій угоді за Моделлю 1 або Моделлю 2, що застосовуються, або рахунки, що описуються у §1.1471-5(b)(2)(i)(A)) обмежені доходом та компенсацією для працівника, 
відповідно; 
• Учасники, які не є резидентами країни, у якій засновано або здійснює свою діяльність фонд, не мають права на одержання понад 20 відсотків активів фонду; та 


• Підпадає під урядове регулювання та надає щорічну інформаційну звітність стосовно бенефіціарів відповідному податковому органу в країні, у якій фонд було створено або 
в якій він здійснює діяльність. 


d.   


Я засвідчую, що установа, вказана в Частині І, створена на основі пенсійного плану, що відповідає вимогам розділу 401(a), окрім вимоги щодо фінансування плану за рахунок 


трасту, який засновано або офіційно зареєстровано у Сполучених Штатах.


 
 


e.   


Я засвідчую, що установу, яка вказана у Частині І, було створено виключно з метою одержання доходу на користь одного або більше пенсійних фондів, які описуються у цій 


частині, або у відповідній міжурядовій угоді Моделі 1 або Моделі 2, рахунків, які описуються у §1.1471-5(b)(2)(i)(A) (що стосуються пенсійних рахунків) або пенсійних рахунків, які 


описуються в міжурядовій угоді Моделі 1 або Моделі 2.
 


 


f.   
Я засвідчую що установа, яка вказана у Частині I:


 
• Створена та спонсорується іноземним урядом, міжнародною організацією, центральним емісійним банком або урядом володінь США  (згідно з визначеннями, що подаються 
у §1.1471-6) або звільненим від вимог бенефіціаром, що описується у міжурядовій угоді Моделі 1 або Моделі 2, для виплати пенсійного забезпечення, допомоги на випадок 
непрацездатності або смерті, бенефіціарам або учасникам, які є або у минулому були працівниками спонсора (або особам, які призначені таким працівником); або 


• Створена та спонсорується міжнародним урядом, міжнародною організацією, центральним емісійним банком або урядом володінь США (згідно з визначеннями, що подаються 
у §1.1471-6) або звільненим від вимог бенефіціаром, що описується у міжурядовій угоді Моделі 1 або Моделі 2 для виплати пенсійного забезпечення, допомоги на випадок 
непрацездатності або смерті, бенефіціарам або учасникам, які не є та у минулому не були працівниками спонсора, але виплати при цьому надаються як винагорода за особисті 
послуги, що було надано для спонсора. 


 


Частина XVI     Установа, що перебуває у повній власності бенефіціарів, які звільняються від регулювання FATCA 
 


30.  
Я засвідчую що установа, назва якої зазначена у Частині I:


 
• Є ІФУ виключно через те, що вона є інвестиційною установою; 
• Кожний безпосередній власник частки участі в інвестиційній установі є звільненим бенефіціаром, що описується у §1.1471-6  або у міжурядовій угоді Моделі 1 або Моделі 2; 
• Кожний безпосередній власник участі у боргових зобов’язаннях інвестиційної установи є або депозитарною установою (стосовно кредиту, який надано такій установі), або 
звільненим від вимог бенефіціаром, що описується у §1.1471-6 або у міжурядовій угоді Моделі 1 або Моделі 2, що застосовується. 
• Надала власнику звіт, у якому міститься назва, адреса, податковий код (за наявності), статус згідно з главою 4 та опис типу документації, що надається податковому агенту 
щодо кожної особи, яка володіє участю у боргових зобов’язаннях, що становить фінансовий рахунок або безпосередньою часткою участі в установі; та 


• Надала документацію, згідно з якою кожний власник установи є юридичною особою, що описується у §1.1471-6(b), (c), (d), (e), (f) та/або (g) не беручи до уваги те, чи є такі 
власники бенефіціарами. 


 


Частина XVII     Фінансова установа території 
 


31.  


Я засвідчую, що установа, вказана у Частині I, є фінансовою установою (не інвестиційною), що офіційно зареєстрована або створена згідно з законодавством володінь Сполучених 


Штатів.  


 


Частина XVIII     Виключена установа нефінансової групи 
 


32.  
Я засвідчую, що установа, вказана у Частині I:


 


• Є холдинговою компанією, казначейством або залежною інвестиційною компанією, та всі види діяльності установи в цілому являють собою функції, що описані у §1.1471-
5(e)(5)(i)(C) – (E); 
• Є членом нефінансової групи, що описується у §1.1471-5(e)(5)(i)(B); 
• Не є депозитарною установою (окрім членів розширеної афілійованої групи установи); та 


• Не функціонує (та не позиціонує себе) як інвестиційний фонд, зокрема, як приватний акціонерний фонд, фонд венчурного капіталу, фонд викупу за рахунок позикових коштів, 
чи будь-яка інвестиційна компанія, яка має інвестиційну стратегію щодо придбання або фінансування компаній та подальшого утримання часток у цих компаніях у якості капітальних 
активів для інвестиційних цілей. 


 


Частина XIX     Виключена нова нефінансова компанія 
 


33.  
Я засвідчую, що установа, назва якої зазначена у Частині I:


 
• Була утворена (або, у випадку нового напрямку бізнесу, вказується дата рішення правління, яким затверджується новий напрямок бізнесу) у дату (дата повинна бути менш 
ніж за 24 місяці до дати платежу); 
• На поточний момент ще не здійснює бізнес та не має попереднього досвіду відповідної діяльності, або інвестує капітал у активи, маючи намір здійснювати новий вид бізнесу, 
окрім бізнесу фінансової установи або пасивної НФІУ; 
• Інвестує капітал у активи, маючи намір займатися іншим бізнесом, окрім бізнесу фінансової установи; та 


• Не функціонує (та не позиціонує себе) як інвестиційний фонд, зокрема, як приватний акціонерний фонд, фонд венчурного капіталу, фонд викупу за рахунок позикових коштів, 
чи будь-яка інвестиційна компанія, яка має на меті придбання або фінансування компаній та подальше утримання часток участі у цих компаніях у якості капітальних активів для 
інвестиційних цілей. 


 


Частина XX      Виключена нефінансова установа, яка перебуває у процесі ліквідації або банкрутства 
 


34.  
Я засвідчую, що установа, назва якої зазначена у Частині I:


 


• Подала план ліквідації, реорганізації або заяву про банкрутство; 
• У останні 5 років не займалася бізнесом у якості фінансової установи та не діяла у якості пасивної НФІУ; 
• Перебуває на етапі ліквідації, або виходить з процедури реорганізації або банкрутства, маючи намір продовжити або відновити роботу в якості нефінансової установи; та 
• Надала чи надасть документальне підтвердження, наприклад, заяву про банкрутство або інший офіційний документ, що підтверджує її заяву, якщо вона перебуває у процедурі 
банкрутства або ліквідації понад три роки. 
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Частина XXI     501(c) Організація 
 


35.  
Я засвідчую, що установа, назва якої зазначена у Частині I, є організацією з розділу 501(c), яка


 


• Отримала дійсне на цей момент визначення від Податкового управління про те, що отримувач платежу є організацією з розділу501 (c), датоване 
__________________________, або 


• Надала копію висновку від юрисконсульта США, який підтверджує, що отримувач платежу є організацією з розділу 501(c) (не зважаючи на те, чи отримувач платежу є 
іноземним приватним фондом). 


 


Частина XXII     Неприбуткова організація 
 


36.   
Я засвідчую, що установа, зазначена в Частині І, є неприбутковою організацією, яка задовольняє такі вимоги:


 
• Установа створена та утримується в країні реєстрації виключно в цілях, пов’язаних із релігійною, доброчинною, науковою, творчою, культурною або освітньою діяльністю; 
• Установа звільняється від стягнення податку на дохід в країні реєстрації; 
• Установа не має акціонерів або членів, які володіють майновою або бенефіціарною участю в її доходах або активах; 
• Ані чинне законодавство країни реєстрації установи, ані її установчі документи не дозволяють передачу або використання доходів або активів установи на користь фізичних 
осіб або організацій, які не займаються доброчинністю, якщо такі дії не спрямовані на забезпечення проведення установою доброчинної діяльності або на виплату справедливої 
компенсації за надані послуги, або оплату купленого даною установою майна у розмірі його справедливої ринкової вартості; а також 
• Чинне законодавство країни реєстрації установи або її установчі документи містять вимогу щодо передачі всіх активів даної установи у власність суб’єкта, що є іноземним 
урядом, складовою частиною іноземного уряду, організацією, що контролюється іноземним урядом, або іншою організацією, визначеною в цій Частині XXII, або переходу їх у 
власність уряду країни реєстрації установи або будь-якого його політичного підрозділу, у випадку ліквідації або розпуску установи. 


 


Частина XXIII    Публічна НФІУ або НФІУ, яка є афілійованою структурою публічної корпорації 
 


Оберіть необхідний пункт (37a або 37b): 
 


37a.  
Я засвідчую, що:


 
• Установа, вказана в Частині І, є іноземною корпорацією, яка не є фінансовою установою; а також 
• Акції такої корпорації постійно торгуються на одному або більшій кількості сформованих фондових ринків, включаючи ____________________ (вкажіть назву однієї фондової 
біржі, на якій акції регулярно торгуються). 


b.  
Я засвідчую, що:


 
• Установа, вказана в Частині І, є іноземною корпорацією, яка не є фінансовою установою; 
• Установа, вказана в Частині І, є членом тієї ж розширеної афілійованої групи, що і установа, акції якої регулярно торгуються на сформованому фондовому ринку; 
• Назва установи, акції якої регулярно торгуються на сформованому фондовому ринку _________________________________; а також 


• Назва фондового ринку, на якому регулярно торгуються акції. 
 


Частина XXIV    НФІУ, що знаходиться на території, яка виключається з регулювання FATCA 
 


38.  
Я засвідчую, що:


 
• Установа, визначена в Частині І, є установою, що створена на території, яка є володінням Сполучених Штатів; 
• Установа, вказана у Частині І: 
• Не приймає депозити в звичайному порядку, встановленому для банківських або подібних установ, 
• Не здійснює, у якості суттєвої частки свого бізнесу, утримання фінансових активів на користь третіх осіб, або 
• Не є страховою компанією (або компанією, що володіє контрольним пакетом страхової компанії), яка здійснює або зобов’язана здійснювати виплати на фінансовий рахунок;  


а також 
• Всі власники установи, вказаної в Частині І, справді є резидентами територіального володіння США, на якому офіційно зареєстровано або засновано НФІУ. 


 


Частина XXV    Активна НФІУ 
 


39.  
Я засвідчую, що:


 
• Установа, вказана в Частині І, є іноземною установою, яка не є фінансовою установою; 
• Менше 50% валового доходу такої установи за попередній календарний рік є пасивними доходами; а також 
• Менше 50% активів на балансі такої установи генерують або утримуються для генерування пасивних доходів (розмір яких розраховується як середня зважена відсотку 
пасивних активів, що визначається щоквартально) (див. інструкції для визначення пасивного доходу). 


 


Частина XXVI    Пасивна НФІУ 
 


40a.  


Я засвідчую, що установа, вказана в Частині І, є іноземною установою, яка не є фінансовою установою (окрім інвестиційних установ, організованих на територіях, що є власністю 


Сполучених Штатів), та не засвідчує свій статус у якості публічної НФІУ (або ї ї  афілійованої структури), НФІУ, що знаходиться на території , яка виключається з регулювання 


FATCA, активної НФІУ, НФІУ, що надає звітність безпосередньо, або спонсорованої НФІУ, що надає звітність безпосередньо.
 


 
Оберіть необхідний пункт (40b або 40c): 
 


b.  
Я також засвідчую, що резиденти США не є власниками суттєвої участі в установі, вказаній в Частині І, або


 


c.  


Я також засвідчую, що установа, вказана в Частині І, надала інформацію про ім'я, адресу та податковий код всіх власників суттєвої участі в НФІУ, вказаній в 


Частині XXIX, які є резидентами США.  
 


Частина XXVII    Внутрішньокорпоративна ІФУ, що виключається з регулювання FATCA 
 


41.  
Я засвідчую, що установа, вказана в Частині І:


 
• Є членом розширеної афілійованої групи; 
• Не веде фінансові рахунки (окрім рахунків членів своєї розширеної афілійованої групи); 
• Не здійснює платежів, що підлягають оподаткуванню, на користь осіб, які не є членами її розширеної афілійованої групи, які не є ІФУ або філіями з обмеженими 
зобов'язаннями; 
• Не має рахунків (окрім депозитарних рахунків, відкритих установою в країні, де вона здійснює свою діяльність, з метою проведення розрахунків за витратами) та не отримує 
платежів від податкових агентів, які не є членами її розширеної афілійованої групи; а також 
• Не погоджувалася надавати звітність згідно з §1.1471-4(d)(2)(ii)(C) та виступати в якості агента в цілях глави 4 від імені будь-якої фінансової установи, включаючи членів її 
розширеної афілійованої групи. 
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Частина XXVIII    Спонсорована НФІУ, що надає звітність безпосередньо (див. інструкції, коли це дозволено) 
 
42.     Назва установи, яка виступає у якості спонсора: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  


 
 


43.  
Я засвідчую, що установа, вказана в Частині І, є НФІУ, що надає звітність безпосередньо, яка спонсорується установою, зазначеною в пункті 42.


 
 


Частина XXIX    Власники істотної участі пасивної НФІУ, що є платником податків США 
 
Відповідно до вимог Частини XXVI, вкажіть назву, адресу та податковий код кожного власника істотної участі пасивної НФІУ, що є платником податків США. Визначення власника істотної 
участі пасивної НФІУ, що є платником податків США, дивись в інструкціях. Якщо форма надається ІФУ, що здійснює подання звітності згідно з Моделлю 1, або ІФУ, що здійснює подання 
звітності згідно з Моделлю 2, то НФІУ може також використовувати цю Частину для подання звітності контролюючим особам США відповідно до діючої Міжурядової угоди. 
 


Назва/Ім’я Адреса Податковий код 


   


   


   


   


   


   


   


   


   


 


Частина XXX     Засвідчення 
 
Розуміючи відповідальність за надання неправдивих даних, я заявляю, що перевірив(-ла) інформацію у цій формі та, наскільки мені відомо, ця інформація є правильною, вірною та 
повною. Я також засвідчую, розуміючи відповідальність за надання неправдивих даних, що: 


 
• Установа, вказана в пункті 1 цієї форми, є бенефіціаром всього доходу, з яким пов’язана ця форма, використовує цю форму для засвідчення свого статусу в цілях Глави 4, 
або є торговцем, що подає цю форму для цілей Розділу 6050W, 
• Установа, вказана в пункті 1 цієї форми, не є резидентом США, 
• Дохід, з яким пов’язана ця форма: (a) не є безпосередньо пов’язаним з веденням комерційної або бізнесової діяльності у США; (b) є безпосередньо пов’язаним з веденням 
такої діяльності у США, але не підлягає оподаткуванню відповідно до угоди про податок на дохід, або (c) є часткою партнера у доході партнерства, що безпосередньо пов'язаний із 
веденням такої діяльності, а також 
• Бенефіціар вважається іноземною особою, що звільняється від регулювання FATCA, для здійснення брокерських або бартерних операцій, як це визначено в інструкціях. 


 
Крім того, я уповноважую подавати цю форму будь-якому податковому агенту, який має право контролю, отримання або зберігання платежів, бенефіціаром яких є установа, що вказана 
в пункті 1, або будь-якому податковому агенту, який може надавати або сплачувати суми, бенефіціаром яких є установа, що вказана в пункті 1. 
 
У випадку, якщо будь-які свідчення, що містяться у цій формі, стануть неправильними, я згоден подати нову форму протягом 30 днів. 
 


Підпис _____________________ 


Підпис особи, яка має право підпису від 
імені бенефіціара 


__________________________ 


Ім’я друкованими літерами 


__________________________ 


Дата (ММ-ДД-РРРР) 


 


 


Я засвідчую, що маю право підпису від імені особи, ім’я якої зазначено в пункті 1 цієї форми.
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		ЗАЯВА/APPLICATION

НА ВІДКРИТТЯ РАХУНКУ У ЦІННИХ ПАПЕРАХ/


for SECURITIES ACCOUNT OPENING

		

		Депозитарній установі 


АТ «Райффайзен Банк Аваль»/


To Depository Institution 


JSC Raiffeisen Bank Aval 



		№

		

		Дата/dated 

		

		

		Код за ЄДРПОУ/EDRPOU  14305909



		



		Прошу відкрити рахунок для обліку і проведення операцій з цінними паперами /

I HEREBY REQUEST An ACCOUNT OPENING FOR ACCOUNTING AND EFFECTING SECURITIES TRANSACTIONS



		



		1. СТРОК ВИКОНАННЯ ОПЕРАЦІЇ/TRANSACTION TO BE PERFORMED



		



		☐   стандартне виконання/ standart execution

		☐  терміново/rush order



		



		2. ВІДОМОСТІ ПРО ДЕПОНЕНТА / DEPOSITOR DETAILS



		



		Назва або ПІБ/Name 

		



		Реєстраційний номер/ІПН/


Registration code/TIN
 

		



		Документ/ID (для фізичної особи/ for  PI)


		Назва/Document

		



		

		серія
, №/series, No

		



		

		дата видачі/issue date

		



		

		орган, що видав/issuer

		



		



		3. ПЕРЕЛІК ДОКУМЕНТІВ, ЩО ДОДАЮТЬСЯ/ LIST OF THE DOCUMENTS ATTACHED



		



		№

		Назва, номер, дата /Name, number, date



		1

		



		2

		



		3

		



		4

		



		5

		



		



		4. ЗВІТ ПРО ВИКОНАННЯ ОПЕРАЦІЇ / OPERATION COMPLETION REPORT 



		



		Спосіб відправлення/delivery options



		☐ e-mail


☐  SWIFT


☐ кур’єром/by courier service


		☐  рекомендованим листом / via registered mail 


☐  депоненту/представнику депонента/ to depositor/representative



		



		5. ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ/ ADDITIONAL INFORMATION



		



		



		



		6. ЗОБОВ’ЯЗАННЯ ДЕПОНЕНТА/ DEPOSITOR’S OBLIGATION



		



		· ДЕПОНЕНТ БЕРЕ НА СЕБЕ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ЗА ДОСТОВІРНІСТЬ ІНФОРМАЦІЇ, ЩО МІСТИТЬСЯ В ДОКУМЕНТАХ, ПОДАНИХ ДЛЯ ВІДКРИТТЯ РАХУНКУ У ЦІННИХ ПАПЕРАХ / THE DEPOSITOR ASSUMES THE RESPONSIBILITY FOR THE ADEQUACY OF INFORMATION IN THE DOCUMENT PROVIDED FOR SECURITIES ACCOUNT OPENING;

· З умовами депозитарного обслуговування депонентів ТА УМОВАМИ ДОГОВОРУ НА ОБСЛУГОВУВАННЯ РАХУНКУ ознайомлений(на) і зобов’язуюсь їх виконувати/ I AM ACKNOWLEDGED AND agree with the terms of service AND TERMS AND CONDITIONS OF THE SECURITIES ACCOUNT SERVICING AGREEMENT;

· цим ЗОБОВ’ЯЗУЮСЬ ПЕРІОДиЧИНО ТА/АБО НА ВИМОГУ ДЕПОЗИТАРНОЇ УСТАНОВИ ПРОХОДИТИ ПРОЦЕДУРУ ІДЕНТИФІКАЦІЇ ІЗ РОЗКРИТТЯМ СТРУКТУРИ ВЛАСНОСТІ ТА КІНЦЕВИХ ВИГОДОНАБУВАЧІВ/ I HEREBY UNDERTAKE TO PASS THE PERIODIC AND/OR ON-DEMAND IDENTIFICATION PROCEDURE, INCLUDING THE OWNERSHIP STRUCTURE AND ULTIMATE BENEFICIARIES DISCLOSURE.



		

		



		ПІБ розпорядника рахунку/Name of the account administrator

		Підпис, МП (у разі використання) /signature, seal (if applicable)





		ВІДМІТКИ ДЕПОЗИТАРНОЇ УСТАНОВИ / DEPOSITORY INSTITUTION’S NOTES:



		



		Журнал/BOOK

		№/No

		ДАТА/dated



		Вхідних документів/incoming mail

		

		





		РАХУНОК У ЦІННИХ ПАПЕРАХ №/ 


SAFEKEEPING ACCOUNT NUMBER

		дОГОВІР  НА ОБСЛУГОВУВАННЯ/

ACCOUNT SERVICING AGREEMENT



		300053-

		№/ no

		



		

		Дата/ dated

		





� код за ЄДРПОУ, реєстраційний номер (для нерезидента), код  ПІФ за ЄДРІСІ, код за ЄДРПОУ КУА, реєстраційний номер облікової картки платника податків (для фізичної особи) (за наявності)/EDRPOU code, registration number (for non-resident),  MIF EDRISI, EDRPOU code of the AMC,registration number of the taxpayer's registration card (if available)



� заповнюється для фізичної особи/ for private individuals only



� У разі відсутності у документі серії – інформація щодо серії документа не заповнюється./If the document does not have series, this field should not be filled in



� Відправляється лише у зашифрованому вигляді / Is to be send only in encrypted form



� Виклик кур’єра та оплата кур'єрської доставки здійснюється Клієнтом самостійно / Courier delivery services are ordered and paid  by the Client
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		АНКЕТА РАХУНКУ У ЦІННИХ ПАПЕРАХ ЮРИДИЧНОЇ ОСОБИ/

APPLICATION FORM FOR LEGAL ENTITY

		

		300053-_ _ _ _ _ _ _ _ _ _



		

		

		№ рахунку/acc. number




		



		1.  ІНФОРМАЦІЯ ПРО ДЕПОНЕНТА/НОМІНАЛЬНОГО УТРИМУВАЧА/ DEPOSITOR’S INFORMATION/NOMINAL HOLDER’S INFORMATION



		



		Повна назва/Full name

		



		Скорочена назва/Short name

		



		Код за ЄДРПОУ/реєстраційний номер/ Registration number


		



		Юридична адреса/ Legal address

		



		Країна реєстрації/Country of registration

		



		Реєстраційний документ/ Registration document

		Назва/Document

		



		

		№/ No

		

		Дата видачі/issue date

		



		

		Дата державної реєстрації/State registration date

		

		Номер запису в ЄДР
/ Record number in the USR

		



		

		Місцезнаходження реєстраційної справи
/ Location of the registration case 

		



		Розмір статутного капіталу/Authorized capital

		

		Код валюти/Currency

		



		Поштова адреса/Postal address

		



		Тел./Tel.

		

		Факс/Fax

		

		e-mail


		



		Рахунок
 для виплати доходів за ЦП
/ Account for income payment

		



		Назва банку/Name of the bank

		



		Код МФО/MFO code

		



		Взято на облік в ДПС (код підрозділу)/ Have been registered at State Tax Service (division code)

		



		Рахунок взято на облік в РЦ / Account is registered in Settelment centre

		☐

		ТАК/YES

		☐

		НІ/NO



		



		2. КЕРУЮЧИЙ РАХУНКОМ / ACCOUNT MANAGER




		



		☐

		Є/YES

		☐

		НЕМАЄ/NO

		 Повна назва/Full name

		



		



		3. РОЗПОРЯДНИК РАХУНКУ / AUTHORIZED PERSON



		



		ПІБ/Full name

		



		Громадянство/Citizenship

		

		ІПН/TIN


		



		Місце реєстрації/Place of residence

		



		Документ/ID 

		Назва/Document

		



		

		серія
, №/series, No

		

		Запис №
/ 

Record №

		



		

		дата видачі/issue date

		

		чинний до/valid till

		



		

		орган, що видав/issued by

		



		Тел./Tel.

		

		e-mail

		



		Діє на підставі/ Acting on the basis of

		Назва/Document

		



		

		серія, №/series, No

		



		

		дата видачі/issue date

		



		

		дата закінчення повноважень/authorities expiration date

		



		Обмеження повноважень/ Limitation of powers

		



		Підпис/

Signature

		☐

		одноосібний/solely

		Печатка/Seal

		☐

		з/with     



		

		☐

		двоосібний/jointly

		

		☐

		без/without



		



		ПІБ/Full name

		



		Громадянство/Citizenship

		

		ІПН/TIN9

		



		Місце реєстрації/Place of residence

		



		Документ/ID 

		Назва/Document

		



		

		Серія10, №/series, No

		

		Запис №11/ Record №

		



		

		дата видачі/issue date

		

		чинний до/valid till

		



		

		орган, що видав/issued by

		



		Тел./Tel.

		

		e-mail

		



		Діє на підставі/ Acting on the basis of

		Назва/Document

		



		

		серія, №/series, No

		



		

		дата видачі/issue date

		



		

		дата закінчення повноважень/authorities expiration date

		



		Обмеження повноважень/ Limitation of powers

		



		Підпис/

Signature:

		☐

		одноосібний/solely

		Печатка/Seal:   

		☐

		з/with     



		

		☐

		двоосібний/jointly

		

		☐

		без/without



		



		4. СПОСІБ ОБМІНУ ДОКУМЕНТАМИ/ІНФОРМАЦІЄЮ МІЖ ДЕПОНЕНТОМ/НОМІНАЛЬНИМ УТРИМУВАЧЕМ ТА ДЕПОЗИТАРНОЮ УСТАНОВОЮ
/ THE WAY OF EXCHANGE OF DOCUMENTS/INFORMATION BETWEEN THE DEPOSITOR/NOMINAL HOLDER AND THE DEPOSITARY INSTITUTION



		



		Отримання документів від Депонента/Номінального утримувача/Receiving documents from the Depositor/Nominal holder

		Отримання документів від Депозитарної установи / Receiving documents from the Depositary Institution



		☐

		Особисто Депонент/уповноважена особа / The Depositor / representative

		☐

		Засобами поштового зв’язку/ Mail



		☐

		Кур’єр / Courier

		☐

		E-mail



		☐

		Засобами поштового зв’язку / Mail

		☐

		SWIFT



		☐

		SWIFT

		☐

		Особисто Депонент/уповноважена особа / The Depositor/ representative



		☐

		Інше ____________________________________________


(зазначити інформацію)
/ Other (indicate)

		☐

		Інше ____________________________________________


(зазначити інформацію)13   /Other (indicate)



		



		5. ОПЛАТА ПОСЛУГ / PAYMENT FOR SERVICES




		



		Валюта оплати послуг/ Currency of payment for services

		☐

		долар/USD

		Можлива оплата третьою особою/ Can be payment by third party

		☐

		так/yes              



		

		☐

		євро/EUR           

		

		☐

		ні/no



		

		☐

		гривня/UAH

		

		

		



		Додаткова інформація про платника - третю особу
/ Additional information about the payer - third party



		Назва платника/

Payer’s name

		



		Код ЄДРПОУ/Реєстраційний номер / 

EDRPOU code/Registration number

		



		



		6. ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ/ ADDITIONAL INFORMATION



		



		



		



		ПІДПИС РОЗПОРЯДНИКА РАХУНКОМ / AUTHORIZED PERSON’S SIGNATURE



		



		ДЕПОНЕНТ/НОМІНАЛЬНИЙ УТРИМУВАЧ БЕРЕ НА СЕБЕ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ЗА ДОСТОВІРНІСТЬ ІНФОРМАЦІЇ, ЩО МІСТИТЬСЯ В АНКЕТІ /

THE DEPOSITOR/ NOMINAL HOLDER ASSUMES THE RESPONSIBILITY FOR THE ADEQUACY OF INFORMATION IN THE QUESTIONNAIRE



		

		



		ПІБ розпорядника рахунку/Name of the account administrator

		Підпис, МП (у разі використання)/signature, seal(if applicable)



		



		ВІДМІТКИ ДЕПОЗИТАРНОЇ УСТАНОВИ / DEPOSITORY INSTITUTION’S NOTES:



		



		Журнал/BOOK

		№/No

		ДАТА/dated



		Вхідний Заяви на відкриття рахунку або Розпорядження на зміну реквізитів/Application for account opening or Instruction for account details changing incoming mail No 

		

		





� Депозитарний код рахунку в цінних паперах/ Securities account code



� Код за ЄДРПОУ, реєстраційний номер (для нерезидента), код  ПІФ за ЄДРІСІ та код за ЄДРПОУ КУА/EDRPOU code, registration number (for non-resident),  MIF EDRISI and EDRPOU code of the AMC



� Для юридичної особи – нерезидента інформація не заповнюється/ For legal entities residents only



� Для юридичної особи – нерезидента зазначається орган, що видав документ/ For legal entities non-residents indicate the authority that issued the document 



� У разі відсутності інформації щодо електронної адреси Клієнта Депозитарна установа не направляє Клієнту повідомлення про корпоративні події емітента у відповідності до вимог «Порядку направлення акціонерним товариством повідомлень акціонерам через депозитарну систему України», затвердженого рішенням НКЦПФР від 07.03.2017 р. №148, та умов Договору./ In the case of absence of the information on the Client's e-mail address, the Depositary institution does not send a notification about corporate event of the issuer to the Client in accordance with the requirements of the "The instruction on providing shareholders with notifications by Joint-Stock Companies via the depository system of Ukraine", approved by the decision of the NCSSM of 07.03.2017, No. 148, and the terms of the Agreement



� Для банків додатково зазначаються реквізити кореспондентського рахунку, відкритого в Національному банку України/ Additionally indicate details of the correspondent account opened with the National Bank of Ukraine for banks



� Переказ грошових коштів, отриманих в результаті погашення боргових Цінних паперів та/або виплати доходів (в тому числі, дивідендів) за Цінними паперами, здійснюється Депозитарною установою у строк до 5-ти (п’яти) Робочих днів з моменту отримання цих коштів на рахунок Депозитарної установи / Transfer of funds, received from redemption of debt securities and/or from income payment (including dividends) for securities, is made by Depositary Institution in term of 5 (five) business days, from the moment of the receiving of this funds to the Depositary Institution account. 



� У разі, якщо керуючий рахунком та розпорядник рахунку одна особа, то Анкета керуючого рахунком окремо не заповнюється та Депозитарній установі не надається. У разі наявності керуючого рахунком – юридичної особи, оформлюється окрема анкета керуючого/ In case account manager and authorized person is the same person,  Application form for account manager separately doesn't need to be filled separately and provided to the Depositary Institution. In the presence of account manager  - legal entity, the separate Application form for account manager is to be filled.



� Реєстраційний номер облікової картки платника податків (за наявності)/registration number of the taxpayer's registration card (if available)



� У разі відсутності у документі серії – інформація щодо серії документа не заповнюється/ If the document does not have series, this field should not be filled in



� Для паспорту громаданина України у формі ІД карти/ For Ukrainian citizen who have passport in the form of ID card



� У разі вибору Депонентом декількох способів відправки повідомлень/інформації, відправлення здійснюється Депозитарною установою лише одним способом з обраних опцій. Для Номінального утримувача – виключно SWIFT. / In case the Depositor will choose a couple ways for sending messages/information, the Depositary Institution carries out sending only in one of chosen way. For Nominal holder – only SWIFT.



� За погодженням з депозитарною установою / In case of approval by the Depositary Institution 



� У разі зміни інформації, яка міститься у розділах 5 та 6 цієї Анкети, Клієнт може подати Депозитарній установі інформаційний лист з уточненням такої інформації без повторного подання Анкети / In case of change of the information provided in sections 5 and 6 of this Application form, the client may submit to the Depositary institution informational letter with clarification of such information without re-submitting the Application form.



� Заповнюється у разі наявності відмітки у цій Анкеті про платника – третьої особи/ To be fiiled in in case of indicating third party as payer







		

		

		1 з 3





Додаток №1 до Заяви на відкриття рахунку або Розпорядження на зміну реквізитів / 


Attachment No1 to Application for account opening or Instruction for account details changing

		

		

		3 з 3
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Опитувальник для клієнта юридичної особи-резидента


		Шановний клієнте!


АТ «Райффайзен Банк Аваль» як провідна фінансова установа приймає участь в імплементації національних та міжнародних стандартів ідентифікації клієнтів, зокрема вимог Положення про здійснення банками фінансового моніторингу, затвердженого Постановою Правління НБУ від 26.06.2015 р. №417 (зі змінами та доповненнями), та Закону США «Про податкові вимоги до іноземних рахунків» (Foreign Account Tax Compliance Act), Директиви  (ЄС) 2015/849 Європейського парламенту та ради від 20 травня 2015 року про запобігання використанню фінансової системи для відмивання грошей та фінансування тероризму, що вносить зміни до Регламенту (ЄС) № 648/2012 Європейського Парламенту та Ради і припиняє дію Директиви 2005/60/ЄС Європейського Парламенту та Ради і Директиви Комісії 2006/70/ЄС. 

Для встановлення (або продовження) ділових відносин, просимо Вас відповісти на питання цього Опитувальника та виконати зазначені у ньому дії.





		І. Загальна інформація про клієнта



		1

		Повне найменування та скорочене найменування (у разі наявності)

		____________________________________________________________________

____________________________________________________________________



		2

		Організаційно-правова форма 

		





		3

		Форма власності

		



		4

		Код за ЄДРПОУ

		



		5

		Місцезнаходження згідно з реєстраційними документами (якщо фактичне місцезнаходження інше – вкажіть в розділі ІІІ «Контактні дані»)

		______________________________________________________________


______________________________________________________________






		6

		Рахунки, що відкриті в інших банках 

		( Відсутні ( Наявні (вказати найменування банку, код банку, номер рахунку)

 _____________________________________________



		7

		У відносинах з Банком  Клієнт діє від  власного імені

		( Від власного імені ( Від імені/за рахунок третіх осіб






		

		

		Якщо Клієнт діє від імені/за рахунок третіх осіб, необхідно надати перелік усіх довірчих власників (trustees):


Щодо фізичних осіб -  ПІБ, дата народження/країна народження, громадянство, країна проживання. 


 Щодо юридичних осіб –  Найменування, адреса/країна реєстрації, адреса/


країна місцезнаходження виконавчого органу.


Якщо Клієнт є фінансовою установою, також  необхідно надати:


копію трастового договору та  копію паспорту, засвідчену шляхом проставлення апостилю (щодо фізичних осіб); нотаріально засвідчений та завірений шляхом проставлення апостилю витяг з торговельного/банківського реєстру (щодо юридичних осіб)



		ІІ. Відомості про структуру власності, органи управління та представників клієнта


Якщо структура власності  передбачає більше ніж один рівень володіння, будь ласка надайте заповнений Лист про структуру власності та схематичне зображення структури власності



		8

		Відомості (ідентифікаційні дані) про структуру власності клієнта (пряме володіння), із зазначенням частки 




		Фізичні особи-учасники

(зазначте ПІБ., дату народження, громадянство, реєстраційний номер (ІПН) (у разі наявності), паспорт Серія та Номер, Орган який видав, дату видачі паспорта, місце реєстрації / проживання, номер у демографичному реєстрі ( для ID паспортів громадян України ,частку у статутному капіталі


1.__________________________________________________________________________________________________________________________


2.__________________________________________________________________________________________________________________________


3.__________________________________________________________________________________________________________________________


4.__________________________________________________________________________________________________________________________


5.__________________________________________________________________________________________________________________________


Юридичні особи-учасники

(зазначте назву, ЄДРПОУ/ номер  реєстрації ( для нерезидентів),  КВЕД основний  (для резидентів), країну реєстрації, адресу місцезнаходження, адресу  місцезнаходження виконавчого органу (для нерезидентів)та частку у статутному капіталі).


1.____________________________________________________________


______________________________________________________________


2.__________________________________________________________________________________________________________________________


3.__________________________________________________________________________________________________________________________


4.__________________________________________________________________________________________________________________________


5.__________________________________________________________________________________________________________________________
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		Чи наявні в структурі власності клієнта особи, зареєстровані у країнах із зазначеного Переліку (надалі-Перелік)

		( Ні


( Так. Якщо «так», зазначте країну з Переліку:



		

		

		( Американське Самоа;


(Андорра; 


(Ангілья;


(Антигуа і Барбуда;


(Аруба;


(Багамські Острови; 


(Барбадос;


(Беліз;


(Бермудські острови;


(Британські Віргінські Острови;


(Вануату;


(Віргінські Острови Сполучених Штатів Америки;

(Гібралтар; заморська територія Великобританії;

(Гернсі; заморська територія Великобританії


( Гуам;

(Джерсі; коронне володіння Великобританії

(Домініка;


(Кайманові Острови; 


(Острови Кука;


(Коста-Рика;


(Кіпр;


(Лабуан;


(Ліберія;


(Ліван;


(Ліхтенштейн;




		(Маврикій;


(Мальдіви;


(Маршаллові Острови; 


(Монако;


(Монтсеррат, заморська територія Великобританії;


( Намібія;


(Науру

(Нідерландські Антильські острови, Королівство Нідерландів: Аруба, Кюрасао, Бонайре, Саба, Сінт-Естатіус, Сінт Мартен (Сен-Мартен);


(Ніуе; 


(Нова Зеландія;


(Острів Мен;

(Острів Олдерні; 


(Республіка Палау;


(Панама;


( Палау;

(Самоа;


(Сейшельські Острови;


(Сент-Кіттс і Невіс;


(Сент-Вінсент і Гренадини;


(Сент-Люсія; Співдружність Домініки;


(Теркс і Кайкос;


( Тринідад і Тобаго;


(Філіппіни; 


(Пуерто-Ріко.

(Макао, особливий адміністративний район Китайської Народної Республіки



		

		Причина (-ни) реєстрації юридичної особи (осіб), що входять до структури власності, в країні з Переліку

Причинами реєстрації юридичної особи в країніі з Переліку можуть бути: мінімізація оподаткування; можливість продажу юридичної особи (резидента) через використання офшорної структури; можливість залучення іноземного фінансування; нижчі витрати, пов’язані з реєстрацією, ліцензуванням, управлінням, підтримкою бізнесу; політичні переслідування, експропріація, конфіскація, неправомірне втручання в бізнес.

		( політичні


(економічні


(податкові


( інші:


______________________________________________________________


______________________________________________________________


Увага! Податкові причини необхідно підтвердити висновком незалежного аудитора (експерта)
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		Дані про фізичних осіб, які є Кінцевими бенефіціарними власниками (КБВ) (контролерами) клієнта

КБВ (контролер) - фізична особа, яка незалежно від формального володіння має можливість здійснювати вирішальний вплив на управління або господарську діяльність юридичної особи безпосередньо або через інших осіб, що здійснюється, зокрема, шляхом реалізації права володіння або користування всіма активами чи їх значною часткою, права вирішального впливу на формування складу, результати голосування, а також вчинення правочинів, які надають можливість визначати умови господарської діяльності, давати обов'язкові до виконання вказівки або виконувати функції органу управління, або яка має можливість здійснювати вплив шляхом прямого або опосередкованого (через іншу фізичну чи юридичну особу) володіння однією особою самостійно або спільно з пов'язаними фізичними та/або юридичними особами часткою в юридичній особі у розмірі 25 чи більше відсотків статутного капіталу або прав голосу в юридичній особі.


утримувачем (номінальним власником) або є тільки посередником щодо такого права.




		( Ні


( Так 



		

		

		ПІБ фізичної особи КБВ*:    ____________________________________________________________________________________________________________________________


Дата народження ______________________________________________


Реєстраційний номер (ІПН) (у разі наявності)________________________


Паспорт (серія та номер, орган, який видав, дата видачі паспорта)_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________


Громадянство ___________________________________________________


Місце реєстрації/проживання___________________________________________________

Номер у демографичному реєстрі ( для ID паспортів громадян України)_______________________________________________


Частка володіння у статутному капіталі (%)________________






		

		

		*Якщо до Структури власності Клієнта входять Трасти, необхідно вказати  Ідентифікаційні дані осіб, що є КБВ Трасту (у разі наявності зазначених осіб у структурі Трасту), а саме:


- засновника Траста(Settlor/Trustor);


- довірчого власника (власників) (Trustees);


- протектора – фізичної чи юридичної особи, що здійснює контроль за діяльність довірчих власників Траста (якщо є) (Protector);


- бенефіціарів (Beneficiaries);


- будь-якої іншої фізичної особи, що здійснює фактичний контроль над Трастом.
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		Ідентифікаційні дані осіб, які мають право розпоряджатися рахунками/ довірених осіб


[інформація про яких унесена до картки зі зразками підписів і відбитка печатки (за наявності)] та/або майном клієнта 

		Посада _________________________________________________________________


ПІБ фізичної особи:    ____________________________________________________________________________________________________________________________


Дата народження ______________________________________________


Реєстраційний номер (ІПН) (у разі наявності)________________________


Паспорт (серія та номер, орган, який видав, дата видачі паспорта)/ Номер у демографичному реєстрі (для ID паспортів громадян України)


_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________


Місце реєстрації/проживання________________________________________________________________________________________________________________
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		Прізвище, ім`я, по батькові (за наявності) керівника або особи, на яку покладено функції з керівництва та управління господарською діяльністю клієнта

		_____________________________________________________________


_____________________________________________________________
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		Відомості про виконавчий орган клієнта  та усіх інших представників клієнта, що мають право діяти від імені клієнта у відносинах з АТ «Райффайзен Банк Аваль» на підставі відповідної довіреності (у разі наявності)


Відомості зазначаються про усіх членів, що входять до Виконавчого органу клієнта-юридичної особи згідно статутних документів




		Виконавчий орган 



		

		

		Назва виконавчого органу_______________________________________


Посада________________________________________________________


ПІБ___________________________________________________________


Громадянство________________________________________________


Дата народження_____________________________________________


Місце реєстрації/проживання  ______________________________________________


*Паспорт (серія та номер, орган, який видав, дата видачі паспорта)/ ІПН/ Номер у демографичному реєстрі ( для ID паспортів громадян України)

____________________________________________________________


*Зазначаються виключно у випаду відсутності у Клієнта КБВ та, якщо такі дані не зазначені у п.11 цього опитувальника






		

		

		Інші Представники клієнта, що мають право  діяти від імені клієнта у відносинах з АТ «Райффайзен Банк Аваль» на підставі довіреності






		

		

		ПІБ___________________________________________________________


Громадянство_________________________________________________

дата народження______________________________________________


Місце проживання_____________________________________________


Повноваження та реквізити довіреності (дата видачі, термін дії)


__________________________________________________________


__________________________________________________________






		14

		Чи є клієнт  членом: 


Материнської компанії, Корпорації,  Холдингової групи, Промислово-фінансової групи або іншого об’єднання?

		( Ні 


( Так. Якщо «так», зазначте:


Найменування_________________________________________________


______________________________________________________________ 

Код за ЄДРПОУ/номер реєстрації(для нерезидентів)  ________________________________________________ 






		

		Чи наявні у  клієнта відокремлені підрозділи, дочірні підприємства? 

		( Ні 


( Так. Якщо «так», зазначте:


Найменування_________________________________________________


Код за ЄДРПОУ/номер реєстрації(для нерезидентів) _________________________________________________






		15.

		Чи є з-поміж власників клієнта (пряме володіння),  КБВ , представника, керівника клієнта  податкові резиденти США, юридичні особи з місцезнаходженням у США, фізичні особи-громадяни США та/або які мають місце проживання у США (Green Card тощо)?

		Власники (пряме володіння) 

		( Ні

		( Так



		

		

		КБВ

		( Ні

		( Так



		

		

		Представник 

		( Ні

		( Так



		

		

		Керівник

		( Ні

		( Так



		ІІІ. Контактні дані клієнта



		16.

		Поштова адреса (адреса для листування)

		 Україна

		 США

		 Інша країна: _______________



		

		

		___________________________________________________________________________
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		Номери контактних телефонів/e-mail

		код _____________ номер ​​​​​​​​​​​​​_________________/e-mail__________________________



		IV. Відомості про діяльність клієнта



		18

		Мета встановлення відносин з Банком 




		( поточний  рахунок     


( депозитний рахунок   


( кредит  (в т.ч. овердрафт)


( кліринговий рахунок


( постійні перекази       


(проведення  готівкових операцій


( платіжні картки


( здійснення міжнародних переказів на суму ≥ 150 000 грн

( документарні   

		( купівля/продаж цінних паперів


( дистанційні послуги   


(послуги з одержання/надання/повернення фінансової допомоги 


( оренда індивідуального сейфа


( переказ коштів


( інкасація


( торгове фінансування


( торгівля банкнотами


інше(вказати)_____________________________________________________



		

		Операції, які планує здійснювати клієнт (або здійснює)

		( операції по Україні та країнам ЄС


( операції з готівкою


( поповнення депозиту 


( брокерські операції (або інші, у яких Банк виступає посередником)


( виключно оренда індивідуального сейфа/депозитної ячейки


( депозитарні операції



		( казначейські  

( операції в офшорні країни


(операції в інші країни (вказати країну )_____________________


( інші операції (вказати):


_______________________________________________________________
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		Вид (види) господарської (економічної) діяльності клієнта

		_______________________________ ________________________________


 (вид діяльності) (код за КВЕД-2010)


_______________________________ ________________________________


 (вид діяльності) (код за КВЕД-2010)


_________________ ______________ ________________________________


 (вид діяльності) (код за КВЕД-2010)






		20.

		Зміст діяльності клієнта

		______________________________________________________________


(основний вид діяльності)



		21.

		Наявність у клієнта ліцензій на окремі види діяльності

		( Ні 


( Так. Якщо «так»,  вкажіть вид діяльності, серію та номер ліцензії, ким та коли видана ліцензія, строк дії ліцензії:____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________






		22.

		Чистий дохід від реалізації продукції (товарів, робіт, послуг) за попередній звітний рік (для працюючих суб’єктів господарювання) та запланований дохід за рік (для новостворених суб’єктів господарювання)


 (не заповнюється для новостворених юридичних осіб та неприбуткових клієнтів)



		( < 33,5 млн. грн. ( 33,5-89,2 млн. грн. ( >89,2 млн. грн.

 визначається як сума виручки від реалізації товарів, продукції, робіт та послуг згідно з формою 2 річної бухгалтерської звітності «Звіт про фінансові результати», код рядка 2000;






		23.

		Чи належить клієнт  до:


Якщо Клієнт є фінансовою установою, необхідно заповнити Додаток до цього Опитувальника




		( компаній, які здійснюють операції з нерухомістю (включаючи агентів);


( компаній, які мають ліцензії Державної архітектурно-будівельної інспекції України на здійснення господарської діяльності, пов’язаної із створенням об’єктів архітектури; 


( компаній, які здійснюють діяльність з купівлі-продажу ювелірних або побутових виробів з дорогоцінних металів, та/або дорогоцінного каміння (крім ломбардів);


( трастів, фондів довірчого управління; 


( політичних партій;


( суб’єктів господарювання , що проводить лотереї та азартні ігри, в т.ч. казино, електронне (віртуальне) казино;


( суб’єктів  господарювання, діяльність яких пов’язана з виробництвом або реалізацією зброї;


( трасту, фонду довірчого управління або суб’єкту, що  містить траст у структурі власності;


( державних органів України/ ЄС;


( неприбуткових,  благодійних/релігійнихї/політичних/громадських організацій/професійних спілок; 

( суб’єктів господарювання або афілійованих осіб суб’єктів господарювання, акції яких  котуються на біржі з визначеного списку Trusted Exchange
;






		

		

		( компаній, які є професійними учасниками фондового ринку (ринку цінних паперів);


( ломбардів; 


( кредитних спілок;


( компаній з управління активами; 


( суб’єктів господарювання, що надають послуги з обміну валют та/або переказу грошових коштів (крім Банків та операторів поштового зв'язку);


( компаній, які є професійними учасниками  валютного ринку або надають послуги з обміну валют;

( суб’єктів господарювання, що здійснюють видачу готівкових коштів за грошовими чеками;

( є емітентами дорожніх чеків, ндають послуги з переказу коштів; 

( суб’єктів господарювання, що здійснюють продаж/обготівлення дорожніх чеків;

( страхових  компаній;  


(  інвестиційних фондів;                        


( постачальників платіжних послуг (PSP);


(  Інвестиційних компаній;


( Пенсійних фондів;


( Інших типів фінансових установ
 (зазначити тип фінансової установи)___________________________________________________ 






		

		

		( не належить до жодного з вищевказаних пунктів.



		24.

		Чи має клієнт ділові відносини з фізичними/юридичними особами ( >30%),що знаходяться/зареєстровані у країнах з переліку

		( Так   ( Ні



		

		

		Якщо «так», необхідно зазначити країну


( Афганістан


( Боснія та Герцеговина


( Північна Корея


( Гайана


( Іран

		( Ірак


( Лаос


( Сирія


( Уганда


( Вануату


( Йемен






		V. Інші відомості про клієнта



		25.

		Кількість штатних працівників клієнта 

		



		26.

		Розмір статутного капіталу клієнта (грн)

		



		27.

		Джерела надходження коштів та інших цінностей на рахунки клієнта  ( у т.ч. тих, які очікує клієнт, що раніше не обслуговувався); для рахунків у цінних паперах – джерела придбання

		( Дохід від реалізації (торгова виручка)


( Надходження від господарської діяльності;


( Кредити, позики, фінансова допомога


( Внески засновників/учасників


( Продаж цінних паперів


( інвестиції;


( надходження від зовнішньо-економічної діяльності;


( депозитні кошти;


( Інше – _______________________________________________________


(зазначте джерела)



		28.

		Документи, що підтверджують джерела походження коштів на рахунки клієнта

		( Баланс (Форма №1)


( Звіт про фінансові результати  (Форма №2)


( Звіт  про використання доходів (прибутків) неприбуткових організацій;

( Інші документи, що свідчать про отримання доходу за попередній рік, за умови що цей дохід не був відображений у фінансовій звітності:


________________________________________________________________


________________________________________________________________






		VІ. Інформація про належність фізичних осіб  Клієнта до Публічних осіб, до осіб Близьких або Пов’язаних з публічними особами



		29.

		Чи належать до Публічних осіб, осіб близьких або пов’язаних з публічними особами:


· особи, які мають право розпоряджатися рахунками/ довірені  особи  [інформація про яких унесена до картки зі зразками підписів і відбитка печатки (за наявності)] та/або майном клієнта;


· керівник або особа, на яку покладено функції з керівництва та управління господарською діяльністю клієнта;


· особи, які є кінцевими бенефіціарними власниками (контролерами);


· особи, що входять до структури  власності 




		( Ні 


( Так. Якщо «так», зазначте:


1. 1. ПІБ особи____________________________________________________________


2. Особа є: ( Публічною ( Близькою   ( Пов’язаною з Публічною особою


_____________________________________________________________


3. 2. ПІБ Публічної особи/ Посаду Публічної/ ступінь родинного зв’язку особи  Близької до Публічної особи або  характер відносин Пов’язаної особи з  Публічною особою

______________________________________________________________________________________________________________________________________


3. Інформацію про джерела походження коштів :


3.1. задекларований дохід (відповідно до декларації) на суму_________________________________________________________


(або декларація додається до опитувальника, або зазначається розмір доходів та перелік активів) 


3.2. отриманий дохід (відповідно до інших офіційних документів)


______________________________________________________________


4, Чи є Публічна, Близька або Пов’язана  з Публічною особа бенефіціарним власником та/або керівником будь-якої юридичної особи (осіб)?


( Ні   ( Так. Якщо «так», зазначте назву та код ЄДРПОУ юридичної особи у якій Ви кінцевий бенефіціарний власник

________________________________________________________________


назву та код ЄДРПОУ юридичної особи у якій Ви керівник


_________________________________________________________________






		Шановний клієнте!


Якщо Ви визначили свою приналежність до США та поставили відмітки у виділених жовтим кольором полях цього опитувальника, будь-ласка, заповніть відповідну форму,  надану Вам працівником Банку.





У випадку будь-яких змін до відомостей, наданих мною __________________________ (ПІБ/посада представника клієнта)__________ до Банку у цьому Опитувальнику, зобов’язуюсь повідомити Банк про відповідні зміни та заповнити оновлений Опитувальник з урахуванням змін впродовж 3 (трьох) робочих днів з дати настання відповідних змін.


		«___» _____________ 201__ р.


        (дата)

		 ______________________


 (підпис)

		 _____________________________________


(П.І.Б. уповноваженої особи клієнта)








М.П. (у разі її використання)


� Trusted Exchange:Албанія Tirana Stock Exchange; Австралія Australian Securities Exchange;Sydney Stock Exchange (SSX); АвстріяVienna Stock Exchange; Бельгія Euronext Brussels; Бразилія Bolsa de Valores, Mercadorias & Futuros de Sao Paulo;Китай Shanghai Stock Exchange;Shenzhen Stock Exchange;Хорватія Zagreb Stock Exchange; Кіпр CYPRUS STOCK EXCHANGE;Чехія Burza cenných papírů Praha, a.s.;Prague Stock Exchange;RM-SYSTÉM, česká burza cenných papírů a.s.;Данія Copenhagen Stock Exchange (belongs to NASDAQ Nordic OMX);NASDAQ COPENHAGEN A/S;Естонія NASDAQ Tallinn Aktsiaselts; Естонія OMX Nordic Exchange Baltic Market Tallinn;Фінляндія	Helsinki Stock Exchange (belongs to NASDAQ Nordic OMX); Nasdaq Helsinki Oy;Франція Euronext Paris (Paris Bourse);MATIF MONEP; Powernext SAS;Німеччина BADEN-UERTTEMBERGISCHE WERTPAPIERBOERSE (REGULIERTER MARKT); Bavarian Exchange AG (Exchange Munich);Boerse Berlin;Boerse Düsseldorf; EUREX DEUTSCHLAND;Eurex Frankfurt AG;Exchange Stuttgart AG;German Exchange AG (Frankfurt);Hamburg Stock Exchange;HANSEATISCHE WERTPAPIERBOERSE HAMBURG (REGULIERTER MARKT);NIEDERSAECHSICHE BOERSE ZU HANNOVER (REGULIERTER MARKT);TRADEGATE EXCHANGE (REGULIERTER MARKT);XETRA (REGULIERTER MARKT);Греція	ATHEX Athens Stock Exchange;Гонк-Конг Hong Kong Stock Exchange;Угорщина Budapest Stock Exchange; HUDEX Energiatőzsde Zrt.; Ісландія Iceland Stock Exchange (belongs to NASDAQ Nordic OMX); Індія Bombay Stock Exchange (BSE);National Stock Exchange of India; Індонезія Indonesia Stock Exchange (IDX);Ірландія ISE Irish Stock Exchange; Ізраїль Tel Aviv Stock Exchange; Італія	 Borsa  taliana; MTS S.P.A. - MTS Italia; Японія JASDAQ (Part of JPX); Osaka Exchange (Part of JPX): Hercules (Part of the Osaka Exchange);Tokyo Stock Exchange (JPX);TSE - MOTHERS (Part of JPX); Латвія Nasdaq Riga AS; Литва Nasdaq Vilnius, AB; Luxembourg Bourse de Luxembourg; Luxembourg Stock Exchange (Bourse de Luxembourg); Малазія Kuala Lumpur Stock Exchange; Мальта European Wholesale Securities Market; Institutional Financial Securities Market; Malta Stock Exchange; Мексіка Bolsa Mexicana de Valores; Нідерланди Euronext Amerstdam; Нідерланди ICE Endex Markets B.V.; Nxchange B.V.; Норвегія FISH POOL ASA; NASDAQ OSLO ASA; NOREXECO ASA; Oslo Bors; Польща Warsaw Stock Exchange; Португалія EURONEXT - MERCADO DE FUTUROS E OPÇÕES; Euronext Lisbon;Euronext Lisbon - Sociedade Gestora de Mercados Regulamentados, SA; OMIP - Pólo Português, S.G.M.R., SA; Катар Qatar Stock Exchange; Саудівська Аравія Saudi Stock Exchange (Tadawul);Сербія Belgrad Stock Exchange; Сінгапур SGX - Singapore Stock Exchange; Словакія Bratislava Stock Exchange; Словенія Ljubljana Stock Exchange; Південна Африка Johannesburg Stock Exchange; Південна Корея KOSDAQ (Part of KRX);KRX Korea Stock Exchange;Іспанія Barcelona Stock Exchange; Bolsa de Barcelona;Bolsa de Bilbao;Bolsa de Madrid; Bolsa de Valencia; Bolsas y Mercados Espanoles (BME): Bolsa de Madrid (The Madrid Stock Exchange), Barcelona/ Bilbao/ Valencia Stock Exchange;Швеція Nasdaq Stockholm AB; Stockholm Stock Exchange (belongs to NASDAQ Nordic OMX);Швейцарія Eurex Zurich; SIX Swiss Exchange (SWX); Тайвань Taiwan Stock Exchange;Таїланд The Stock Exchange of Thailand; Туреччина	Istanbul Stock Exchange; ОАЕ Dubai Financial Market;NASDAQ Dubai; Великобританія London Stock Exchange;США Chicago Stock Exchange;NASDAQ Stock market;New York Stock Exchange (NYSE).







� Фінансова установа - юридична особа, яка відповідно до Закону «Про фінансові послуги та державне регулювання ринків фінансових послуг» (надалі – Закон Про фінансові послуги) надає одну чи декілька Фінансових послуг, а також інші послуги (операції), пов'язані з наданням Фінансових послуг, у випадках, прямо визначених Законом про фінансові послуги, та внесена до відповідного реєстру в установленому Законом Про фінансові послуги порядку. До фінансових установ належать банки, кредитні спілки, ломбарди, лізингові компанії, довірчі товариства, страхові компанії, установи накопичувального пенсійного забезпечення, інвестиційні фонди і компанії та інші юридичні особи, виключним видом діяльності яких є надання Фінансових послуг, а у випадках, прямо визначених Законом Про фінансові послуги, - інші послуги (операції), пов'язані з наданням Фінансових послуг. Не є Фінансовими установами (не мають статусу Фінансової установи) незалежні фінансові посередники, що надають послуги з видачі фінансових гарантій в порядку та на умовах, визначених Митним кодексом України.
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Голові Правління


АТ «Райффайзен Банк Аваль»


№_________ ________________від__________ року

Лист про структуру власності 


_________________________________________________________________________________________________________________ 


                                 (найменування юридичної особи – клієнта (резидента/нерезидента))


_________________________________________________________________________________________

                                                   (найменування клієнта  юридичної особи) (надалі – Клієнт) 

в особі __________________________________________________________________________________________, який діє на підставі ____________________________ повідомляє, що станом на ___________ 201___р. до структури власності  Клієнта входять особи, які  прямо володіють часткою у статутному капіталі Клієнта (перший рівень власників) та зазначені у опитувальнику Клієнта  та особи, зазначені у цьому Листі. 

Другий рівень власників: Якщо до складу юридичних осіб - власників першого рівня входять особи (юридичні та/або фізичні), що володіють  25% і більше   в статутному капіталі власників першого рівня Клієнта, необхідно зазначити відомості про таких осіб 


		Фізичні особи



		ПІБ

		Частка володіння( від 25%  та більше) 

		Громадянство

		Дата народження

		Місце проживання

		Ідентифікаційний номер 


У випадку відсутності у фізичної особи – резидента  ІПН, необхідно зазначити паспортні дані – серія, номер, ким виданий, дата видачі.



		1.

		

		

		

		

		



		2.

		

		

		

		

		



		3…

		

		

		

		

		





та/або


		Юридичні особи



		Найменування 

		Частка володіння (від 25% та більше)

		Дата реєстрації

		Реєстрація в країні з Переліку*

		Країна реєстрації/адреса мічцезнаходження

		Країна та адреса місцезнаходження виконачого органу

		Код ЄДРПОУ (або реєстраційний номер-для нерезидентів)

		КВЕД (основний)


Поле заповнюється тільки юридичними особами-резидентами



		1.

		

		

		 Ні  Так

		

		

		

		



		2.

		

		

		 Ні  Так

		

		

		

		



		3.

		

		

		 Ні  Так

		

		

		

		





Третій рівень власників: Якщо до складу юридичних осіб - власників другого рівня входять особи (юридичні та/або фізичні), що володіють 25%  і більше   в статутному капіталі, необхідно зазначити відомості про таких осіб 

		Фізичні особи



		ПІБ

		Частка володіння (від 25% та більше)

		Громадянство

		Дата народження

		Місце проживання

		Ідентифікаційний номер 


У випадку відсутності у фізичної особи – резидента  ІПН, необхідно зазначити паспортні дані – серія, номер, ким виданий, дата видачі. 



		1.

		

		

		

		

		



		2.

		

		

		

		

		



		3…

		

		

		

		

		





та/або


		Юридичні особи



		Найменування 

		Частка володіння (від 25% та більше)

		Дата реєстрації

		Реєстрація в країні з Переліку*

		Країна реєстрації/адреса місцезнаходження

		Країна та адреса місцезнаходження виконачого органу

		Код ЄДРПОУ (або реєстраційний номер-для нерезидентів)

		КВЕД (основний)


Поле заповнюється тільки юридичними особами-резидентами



		1.

		

		

		 Ні  Так

		

		

		

		



		2.

		

		

		 Ні  Так

		

		

		

		



		3.

		

		

		 Ні  Так

		

		

		





  Подальше зазначення відомостей відбувається про осіб усіх рівнів (фізичних та/або юридичних), частка яких становить  25%  і більше  в статутному капіталі кожного попереднього рівня. Вказана інформація надається у вигляді нового пункту стільки разів, скільки відповідних рівнів входить до структури власності юридичної особи.


		Якщо до складу власників клієнта-юридичної особи або до складу юридичних осіб наступних рівнів не входять особи, що володіють часткою  25%   і більше в статутному капіталі, клієнт-юридична особа зазначає наступне:


«Наступним повідомляємо:


До складу_______________________________________________________________________________________________________


 (найменування юридичної особи (осіб) – власника (власників) клієнта або юридичної особи (осіб) останнього рівня в структурі власності клієнта, в якому частка володіння фізичних/юридичних осіб становить  25% і більше   в статутному капіталі кожного попереднього рівня) 


не входять особи, які володіють  25% і більше У випадку внесення змін до зазначених даних, зобов’язуємось повідомити про них банк належним чином».








		Якщо відсутні фізичні особи, яких можна вважати кінцевими бенефіціарними власниками (контролерами), необхідно  вказати  причини відсутності таких осіб наступним чином:


«Повідомляємо, що у _______________________________________відсутні фізичні особи, яких можна вважати 

                                                       (найменування клієнта) 


кінцевими бенефіціарними власниками (контролерами), у зв’язку з тим, що _________________________________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________________________________».

                                                         (зазначається причина відсутності кінцевих бенефіціарних власників) 



		Якщо кінцевий бенефіціарний власник відсутній у зв’язку із тим, що  акції клієнта або юридичних осіб, які входять до структури власності  клієнта обертаються на фондовій біржі , необхідно зазначити:


«Повідомляємо, що акції ________________________________________________________________________________________,


                                                                 (найменування юридичної особи)

обертаються на фондовій біржі,


Найменування фондової біржі ___________________________________________________________________________________


Міжнародний Ідентифікаційний номер цінних паперів (ISIN)_______________________________________________________


_________________________________________________________________________________________________________________

Офіційна сторінка в мережі Інтернет фондової біржі з  інформацією про лістинг цінних паперів відповідного клієнта


_____________________________________________________________________________________________________________________» 


До Листа про структуру власності обов’язково додаються роздруковані копії сторінок з мережі Інтернет з відповідною інформацією, засвідчені клієнтом або Працівником Банку. 





__________________________________________________________________________________________,


(ПІБ уповноваженої особи, що діє від імені Клієнта)


цим підтверджую, що уся інформація, викладена у даному Листі є достовірною та актуальною на дату подання цього Листа до Банку. У разі внесення змін до інформації, викладеної у цьому Листі, зобов’язуємось невідкладно повідомити про це Банк належним чином.


Додаток: Схематичне зображення структури власності 


Дата________________  201__року


_____________________________________________________________________________________________________________________________


 (посада/ПІБ/підпис уповноваженої особи, що діє від імені юридичної особи- клієнта Банку)


 Місце печатки (у разі її використання)


* Перелік країн: Американське Самоа; Андорра; Ангілья, заморська територія Великобританії; Антигуа і Барбуда; Аруба; Багамські Острови; Барбадос; Бахрейн; Беліз; Бермудські острови; Британські Віргінські Острови, заморська територія Великобританії; Вануату; Віргінські Острови Сполучених Штатів Америки; Гібралтар, заморська територія Великобританії; Гернсі, заморська територія Великобританії; Гренада; Гуам; Джерсі, коронне володіння Великобританії; Кайманові Острови; Коста-Рика; Кіпр; Лабуан; Ліберія; Ліван; Ліхтенштейн; Макао, особливий адміністративний район Китайської Народної Республіки; Маврикій; Мальдіви; Маршаллові Острови; Монако;. Монтсеррат, заморська територія Великобританії; Ніуе; Науру; Намібія;Нідерландські Антильські острови, Королівство Нідерландів: Аруба, Кюрасао, Бонайре, Саба, Сінт-Естатіус, Сінт Мартен (Сен-Мартен);Ніуе; Нова Зеландія; Острів Мен; Острови Кука; Острів Олдерні; Палау; Панама; Самоа; Сейшельські Острови; Сент-Кіттс і Невіс; Сент-Вінсент і Гренадини; Сент-Люсія; Співдружність Домініки; Теркс і Кайкос; Тринідід і тобаго; Філіппіни; Пуерто-Ріко.
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		КАРТКА ЗРАЗКІВ ПІДПИСІВ ТА ВІДБИТКА ПЕЧАТКИ/SIGNATURE AND SEAL CARD


 юридична особа / legal entity

		

		300053-_ _ _ _ _ _ _ _ _ _



		

		

		№ рахунку/acc. number





		ІНФОРМАЦІЯ ПРО ДЕПОНЕНТА/ DEPOSITOR’S INFORMATION





		



		Повна назва/Full name

		



		Код ЄДРПОУ/реєстраційний номер/ Registration number


		



		



		РОЗПОРЯДНИКИ РАХУНКУ / AUTHORIZED PERSONS





		



		Прізвище, ім’я та по батькові (за наявності)/ Surname, name, patronymics (if applicable)

		Зразок підпису/


Signature sample

		Зразок відбитку печатки (у разі використання)/ Seal (if applicable
)



		

		

		



		



		типи фізичних осіб, підписи яких засвідчуються в цій картці/ 


types of private individuals whose signatures are verified with this card





		



		☐

		уповноважена особа, яка має повноваження діяти від імені власника рахунку в цінних паперах / person authorized to act on behalf of securities account owner



		☐

		уповноважена особа, яка має повноваження діяти від імені заставодержателя / person authorized to act on behalf of the pledgee



		☐

		уповноважена особа, яка має повноваження діяти від імені юридичної особи, що є Стороною в Договорі про блокування/застави / person authorized to act on behalf of legal entity which is a Party of Blocking Agreement



		



		ПОСВІДЧЕННЯ КАРТКИ/ CARD CERTIFICATION




		

		

		



		посада керівника юридичної особи/position of the Head of the legal entity

		ПІБ керівника юридичної особи/ Name of the Head of the legal entity

		м.п.
  підпис керівника юридичної особи/ seal and signature of the Head of the legal entity





		Для юридичної особи – резидента, яка не використовує печатку та для юридичних осіб-нерезидентів потрібний посвідчувальний напис нотаріуса / The notary’s endorsement of certification
 is needed for resident and non-resident legal entities 





АБО/ OR

засвідчення Депозитарної установи у разі роботи юридичної особи без печатки (для резидентів) /  the Depositary Institution’s certification in case legal entity does not have seal (for residents)

		ЦиМ Засвідчую Підпис особи, зазначеної в картці / I hereby certify the signature of the person named in the card



		

		



		Посада та ПІБ уповноваженої особи Депозитарної установи/ Position and name of the Depositary Institution’s officer

		Підпис/


Signature



		

		



		Посада та ПІБ уповноваженої особи Депозитарної установи/ Position and name of the Depositary Institution’s officer

		Підпис, м.п.  /


Signature, seal





� Код за ЄДРПОУ, реєстраційний номер (для нерезидента), код  ПІФ за ЄДРІСІ та код за ЄДРПОУ КУА/EDRPOU code, registration number (for non-resident),  MIF EDRISI and EDRPOU code of the AMC



� У разі невикористання печатки – зазначається б/п / if the seal is not in use    indicate "without seal"



� Поле заповнюється для юридичної особи – резидента, для юридичної особи – нерезидента – не заповнюється./ this field is to be filled in by the legal entities residents only, should not be fiiled in by legal entities non-residents



� У разі невикористання печатки юридичною особою, печатка не проставляється./ if legal entity does not use the seal, this field remains empty  



� Для юридичної особи – нерезидента нотаріальне посвідчення документа обов’язкове /  for legal entity non-resident notarization of the document is obligatory
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БЛАНК ТОВАРИСТВА




ДОВІРЕНІСТЬ   № _________


м.  Київ
                                                                                         «__»____________20__р.

(Назва)___________________________________________________________________________________________________,


(надалі – Довіритель),  місцезнаходження :_________________________________________

____________________________________________________________________________________________, в особі (ПІБ)_______________________________________, який діє на підставі _____________________,


цією довіреністю уповноважую 


(ПІБ)______________________________________________________________________________________________________,(надалі – Уповноважений представник), що зареєстрований за адресою: _______________________________________________________________________


_________________________________________________________________________________________________________________________,  паспорт серія _______ № ________, виданий _________________________________________________ «___»____________ _________ р., податковий номер _________________________________________________________________

представляти інтереси Довірителя в Депозитарній установі АТ “Райффайзен банк Аваль” (далі – «Депозитарна установа»).


Для виконання цього доручення Уповноваженому представнику надається право здійснювати наступні дії:


· підписувати та подавати від імені Довірителя будь-які заяви, розпорядження на проведення операцій щодо зарахування, списання, переказу цінних паерів, й інші документи, необхідні для відкриття, обслуговування та закриття рахунку в цінних паперах Довірителя в Депозитарній установі;


· підписувати та подавати Депозитарній установі будь-які необхідні документи та здійснювати дії, необхідні для реєстрації себе  розпорядником за рахунком у цінних паперах Довірителя, відкритого в Депозитарній установі, з правом підпису  розпоряджень, анкет, актів, інших документів, подачі та отримання будь-яких документів;


· підписувати та подавати від імені Довірителя будь-які документи по розпорядженню та обслуговуванню рахунку в цінних паперах Довірителя (в тому числі , розпорядження, анкети, довідки, заяви, запити); 


· одержувати документи та іншу інформацію стосовно цього рахунку від Депозитарної установи; 


· отримувати від Депозитарної установи виписки з рахунку у цінних паперах Довірителя та будь-які інші інформаційні повідомлення, що стосуються вказаного рахунку та операцій за ним;


· отримувати будь-які повідомлення від будь-яких, в тому числі українських компаній, які Довіритель може отримувати за своїм правом акціонера такої компанії чи компаній, або правом власника інших цінних паперів українських компаній, у тому числі інформацію, яку надав депозитарій, емітент, будь-які інші українські компанії; 


· здійснювати інші дії, спрямовані на виконання доручень в Депозитарній установі.


Довіреність видана строком на 3 роки з “__” __________ 20__ року по “__” ____________ 20__ року включно.

_______________            _______________________                ___________________


посада особи, яка                                                    підпис особи,яка                                               ПІБ особи, яка


    підписала


                          підписала 


                підписала


   довіреність              

                         довіреність


               довіреність



